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THE PHONETIC ALPHABET. 



There at present exists the greatest disparity between the spelling and the pro- 
tiunciation of 'a word, the result of which is, that no one, not even an Englishman, 
can tell the spelling of an unknown word from its sound, or its sound from its spell- 
ing. Were the effects of this extraordinary fact merely literary, they might per- 
haps be lamented and let pass. But the effects are highly injurious to the whole 
population of our country; for as a consequence of this perplexity, and the want of any 
orthographical rule, it becomes a task of great difficulty to learn to read, and a still 
greater one to learn to spell. The difficidty is indeed so enormous, that nearly half 
the children who attend our primary schools, leave them unable to read decently ; and 
even the best educated men and most practised writers occasionally commit ortho- 
graphical errors or differ as to the correct spelling of certain words. 

The moral result may be briefly summed up in the following startling statistics : 
out of our population of 16,000,000 persons, 5,000,000 cannot read, and 8,000,000 
cannot write ; out of those married in 1846, one man in three, and one woman in 
two signed the marriage register with marks. The amount of moral evil which 
these few words proclaim, in attesting the want of education among the poorer 
classes, is frightful to contemplate. 

With a view of alleviating this fearful state of educational destitution, it is proposed 
to revise the English alphabet, rejecting three letters {k q x\ and adding seventeen 
{eAcieovAui^siigt if 5 2?), whereby an alphabet of forty letters may be fur- 
nished, which will allow of every word being spelled as spoken, and — what is of infi- 
nitely greater importance in an educational point of view — which will permit every sign 
to be invariably used in the same sense under the same circumstances, so that not 
only will the sight of a word instantly recall it^ sound, but the sound immediately 
suggest the proper letters. 

The results of employing this phonetic alphabet have already been most satisfactory. 
It is found that reading becomes a pleasant instead of a difficult task, and that even 
perfectly unlettered adults may be taught to read their Testaments in about twenty 
lessons. In consequence, too, of the peculiar construction of the alphabet, it also 
results that the pupil who has first acquired the art of phonetic reading, finds com- 
paratively little difficulty in mastering the old, or romanic orthography: indeed, 
some ten or twenty additional lessons are generally found sufficient to give him a 
greater facility in reading romanically than is usuaUy attained in years on the old plan. 
Phonetic reading thus proves to be the best introduction to romanic reading, and, as 
such, claims the support even of those who on other grounds object to a change in 
the orthography. It is not so easy to acquire a power of spelling romanically ; but 
as all phonetic spelling can be read by romanic readers almost without instruction, it 
is presumed that no need exists for continuing to write romanically. At any rate 
phonetic spelling does not increase the difficulty, except in so far as it displays the 
absurdity, of romanic orthography. 

Phonetic spelling then furnishes us for the first time with a means of educating 
our present unlettered adult population, for it is allowed on all hands that to teach 
an adult to read on the old plan, is a painful and almost impossible task : and it will 
at the same time allow us to make every English child of six years old, a reader. 
There is no philanthropist, moral philosopher, or statesman, that will not admit the 
paramount political and social value of these results — residts of actual and exten- 
sive experiment. 
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THE ENGLISH PHONETIC ALPHABET. 



The letter 



written 

J?- 4 

€ ^ 
jf At 

% M 






I. 



AV 



^ ^ 



1 pratd 


ee 


Ha 


id 


Oe 


Oo 


UJm 


li 


Ee 


Aa 


Oo 


Uu 


Uu 


n 


Qff 


Sn 


tin 


Yy 


Ww 


Hh 




00 

i 

e 
a 





is eUvaya 
sounded as 

ee in eel 
a . . ale 
a .. alms 
a .. aU 
ope 
ioo\ 

m 

^11 

olive 

«P 
foot 

mIc 
o«l 
ow\ 
mifle 

yea 
toay 

Aay 



Ilw letter 
written 1 pnitd j 


^ M 


PP 


^> 


Bb 


r i 


Tt 


2^ d 


Dd 


^-^ 


€q 


i^ 


Jj 


e yC 


Cc 


9- f 


6g 


f / 


Ff 


T>ir 


Vv 


% /f- 


It 


^ Jd 


ad 


if ^ 


Ss 


%^ 


Zz 


t^ 


XJ 


^> 


S3 


(fl ^ 


Rr 


£ ^ 


LI 


Jt^ 


Mm 


JT^ 


Nn 


f^ 


^« 



sounded as 


JP 


iajBole 


h 


. . *owl 


i 


../oe 


d 


..^ 


eh 


. . cheec 


i 


. .JCOt 


e 


.. came 


9 


..yame 


f 


..yfear 


V 


.. veer 


ih 


../^gh 


ih 


..thf 


s 


..seal 


z 


..zeal 


c 


. . vinou 


8 


. . vWon 


r 


..nre 


I 


..IjJl 


m 


.. mum 



ff^ . . an^ 



The sign (') is prefixed to I, m, n^ to shew that they form syllables by themselves; 
thus, Hfl, 8paz*m, op'wsslittle, spasm, open. The parentheses () indicate that the 
inclosed words are not spelled phonetically. 

The names ov the letters are : ea qeota; it et at ot ut ut ; jio uti ; ya tea ; hqf, 
pe be te de gAJa c&ga ; efve if de €8 za if se ; at el am en ip. 

Accent Rules for all Languages, Fren^ih excepted. 

The sign Q is placed over the vowel in the accented syllable, or at its close. When 
it is not printed, the words mmt he read aa if it stood, 

1) On the last syllable hut one of all words of two syllables, and ov all words ending 
in ic or ica, and of all words having an /, a j, or a y before their last vowel, and of 
all words having an e, a, a, ©, o, w, iy o, or y in their last syllable but one ; and 

2) On the last syUable hut two of all other words. 

Words wholly printed in capitals, and French words, (which have no regularly 
accented syllables,) form the only exception to these rules. 

The above Key exhibits the English phonetic alphabet as it is practically 
employed in phonetic works. Por a scientific explanation of the principles on which 
this alphabet has been constructed, see the Essentials of Phonetics ; for the mode 
in which it should be applied in teaching to read, see the Primer and the Teacher's 
Guide to Phonetic Reading ; for the mode in which the transition from phonetic to 
romanic reading may be made, see Romanic Reading explained to Phonetic Readers; 
and for the whole question as respects the possibility and advisability of attempting 
to substitute phonetic for romanic spelling, see a Plea for Phonetic Spelling. All the 
above treatises are by A. J. Ellis, B.A., and may be had of F. Pitman, Phonetic 
Dep6t, 1, Queen's Head Passage, Paternoster Kow, London. 
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38 GOSPEL ACORDm TUJ SflNT JON. 



Gapter 1. 

1 In de beginig woz de Wurd, and 
de Wurd woz wid Godj and de Wurd 
woz God. 

2 38 sam woz in de beginin wid 
God. 

3 01 tigz wer mad h\ him; and 
wid^ him woz not eni tu) mad dat 
woz mad. 

4 In him woz Ijf ; and de l|f woz 
de l^t ov men. 

5 And de l^t J|net in dq;rcne8, and 
de dqrcnes comprehended it not. 

6 % Sar woz a man sent from God, 
hmz nam [woz] Jon. 

. 7 He sam cam for a witnes, tm bar 
witnes ov de Ljt, dat el [men] trm 
him m|t belev. 

8 He woz not ddt Ljt, but [woz 
sent] tm bar witnes ov ddt L^t. 

9 [3dt] woz de trm Ljt, hwig Ijtet 
everi man dat cumet intm de wnrld. 

10 He woz in de wnrld, and de 
wnrld woz mad bj him, and de wnrld 
nn him not. 

11 He cam untm hiz on, and hiz 
on resevd him not. 

12 But az meni az resevd him, tm 
dem gav he p^er tm becum de sunz 
ov God, [ev^n] tm dem dat bel^v on 
hiz nam : 

13 Hwig wer bem, not ov bind, 
nor ov de wfl ov de flej, ner ov de 
wfl ov man, but ov God. 

14 ^ And de Wurd woz mad fleJ, 
and dwelt amtiig us, (and we beheld 
hiz glori, de glori az ov de onli be- 
got'n ov de Fqder,) fiol ov gras and 
truit. 
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15 If Jon bar witnes ov him, and 
crjd, sail), Sis woz he ov huim | spac. 
He dat cumet c^fter me iz preferd 
bef6r me : far he woz befor me. 

16 And ov hiz fulnes hav el we 
resevd, and gras far gras. 

17 Far de la woz giVn h\ Mozez, 
[but] gras and trmt cam bi Jezus 
Crjst. 

18 No man hat sen God at eni 
tjm; de onli begot^n Sun, hwig iz 
in de buzum ov de Fqder, he hat de- 
clard [him]. 

•19 T And dis iz de record ov Jon, 
hwen de Jqz sent prests and Levjts 
from Jermzalem tm qsc him, S Hiu 
qrt dy. 

20 And he confest, and denfd not; 
but conf&t, i am not de Crjst. 

21 And da qsct him, S Hwot den. 
SArt dy Eljas. And he set, * am 
not. S Art d^ ddt profet. And he 
qnserd. No. 

22 Sen sed da untm him, S Hiu 
q;rt dy ; dat we ma giv an qnser tm 
dem dat sent us. S Hwot saest dy 
ov djself . 

23 He sed, * [am] de vers ov wun 
crjii) in de wildemes, Mac strat de 
wa ov de Lard, az sed de profet 
Szaas. [*z. 40, 3.] 

24 And dd hwig wer sent wer ov 
de Farisez. 

25 And da qsct him, and sed untm 
him, S Hwj baptjzest dy den, if dy 
be not ddt Crjst, nar 81^05, neder ddt 
profet. 

26 Jon qnserd dem, sail), * baptjz; 
wid woter : but dar standet wun amug 
q, hmm ye no not; 
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Se holi Gospelz. 



Gap. 1. 2. 



27 H^ it iz, hiu cumii) qfter me 
iz preferd bef^r me, hmz Juiz laget j 
am not wurdi tm nulifis. 

28 aez tinz wer dim in Betabora 
beydnd Jordan, hwar Jon woz bap- 
tjzig. 

29 ^ 3e necst da Jon seet Jezus 
cumii) mitm him, and set, Beh61d 
4e Lam ov God, hwig tacet awd de 
sin ov 4e wurld. 

80 5ia iz h£ ov hmm | sed, After 
me cnmet a man hwi(; iz preferd bef (Sr 
me : for he w6z bef<5r me. 

31 And I nit him not : but dat he 
Jud be mad manifest tni ^Izrael, dar- 
for am j cum bapt|zii) wid woter. 

32 And Jon bar record, sail), i so 
de Spirit des^ndii) from heVn Ijc a 
duv, and it ab(5d up6n him. 

33 And I mi him not : but h^ dat 
sent me tm bapt|z wid weter, de sam 
sed untm me, Up6n hmm dy Jolt se 
de Spirit desendig, and remanig on 
him, de sam iz h^ hwig baptjzet wid 
de Holi Oost. 

34 And 1 se, and bar record dat 
dis iz de Sun ov Gk)d. 

35 ^ Agen de necst da qfter Jon 
stud, and tiix ov hiz disip'lz ; 

36 And lucii) up6n Jezus az he 
wect, he set, Beh61d de Lam ov God I 

37 And de tifi disjp^z herd him 
spec, and da folod Jezus. 

38 3en Jezus tumd, and so dem 
f61oig, and set untm dem, SHwot 
sec ye. Sa sed untm him, Rab^, (hwig 
iz tm sa, beig interpreted, Mqster,) 
S hwar dwelest dy. 

39 He set untm dem, Cum and se. 
Sa cam and so hwar he dwelt, and 
ab6d wid him ddt da : for it woz ab^ 
de tent ttt. 

40 Wun ov de tail hwig herd Jon 
[spec], and folod him, woz Andrm, 
Sjmun Peterz bruder. 

41 He ferst fjndet hiz on bruder 
Sjmun, and set untm him, We hav 
fcrnd de Mesjas, hwi^ iz, beii) inter- 
preted, de Cr|st. 
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42 And he brot him tm Jezus. 
And hwen Jezus behfld him, he i^d, 
3.7^ qrt Sjmun de sim ov Jona: dzr 
Jalt be cold Sef as, hwig iz bj inter- 
pretajun, H ston. 

43 ^ 3e da foloig Jezus wild go 
fort intm Galile, and f|ndet Filip, 
and set untm him, Folo me. 

44 Ny Filip woz ov Betsada, de 
siti ov Andrm and Peter. 

46 Filip fjndet Natdnael, and set 
untm him. We haviynd him, ov 
hmm Mozez in de lo, and de profets^ 
did rjt, Jezus ov Nazeret, de sun ov 
Jozef. 

46 And Natdnael sed untm him, 
SCan dar eni gmd tig cum irt ov 
Nazeret. Filip set untm him. Cum 
and se. 

47 Jezus se Natdnael cumii) tm 
him, and set ov him, Beh<51d an^Iz- 
raelit ind^d, in hmm iz no g|l ! 

48 Natdnael set untm him,S Hwens 
noest dy me. Jezus cpiserd and sed 
untm him, Bef6r dat Filip cold de, 
hwen dy wost under de figtre, \ so d^. 

49 Natdnael qnserd and set untiu 
him, Rabj, dy qrt de Sun ov God ; 
dy (irt de Cig ov ^Izrael. 

50 Jezus q^iserd and sed imtm 
him, Bec^z | sed untm d^, i so &6 
under de figtre, S belevest dy ; dy Jalt 
se grater tigz dan dez. 

51 And he set untm him, Verili, 
verili, i sa untm \i, Herq^ter ye Jul 
se hev^n op^n, and de anjelz ov God 
asendii) and desendig up6n de Sun 
ov man. 

Gapter 2. 

1 And de terd da dar woz a marij 
in Cana ov Galile ; and de muder ov 
Jezus woz dar : 

2 And bot Jezus woz cold, and 
hiz dis^p^lz, tm de morij. 

8 And hwen da wonted wjn, de 
muder ov Jezus set untm him, 3a 
hav no wjn. 

4 Jezus set untm her, Wioman, 
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S hwot hav i tui dui wid i£; mjn sr 
IE not yet cum. 

6 Hizmuder set untuide servants^ 
Hwotsoever he set untiu \i, dm [it] . 

6 And dar wer set dar sics weter- 
pots ov ston^ q^ter de maner ov de 
pi^rifjig ov de Jqz, contanii) tifi er 
tre fercinz ap^s. 

7 Jezns set untm dem, Fil de we- 
terpots wid weter. And da fild dem 
up tui de brim. 

8 And he set untm dem, Dre zt 
ny, and bar untm de guvemer ov de 
f est. And da bar [it] . 

9 Hwen de rmler ov de f est had 
tasted de weter dat woz mad w\n, 
and nil not hwens it woz : (but de 
servants hwig drm de weter nn;) de 
guvemer ov de f est celd de brjdgrmm, 

10 And set untm him. Even man 
at de be^nii) dut set fort gud wjn ; 
and hwen men hav wel dnigc, den 
ddt hwig iz wars: [but] dy hast 
cept de gud w^n untQ nir. 

11 ais beginii) ov mirac^lz did 
Jezus in Cana ov Galile, and man- 
ifested feit hiz glori ; andhizdisjp^lz 
btlevd on him. 

12 % After dis he went d^n tm 
Capernaum, he, and hiz muder, and 
hiz bredren, and hiz dis|p^lz: and 
da continiid dax not meni daz. 

13 If And de Jiiz pq^over woz at 
hand, and Jezus went up tm Jermz- 
alem, 

14 And f3nd in de temp^l doz dot 
sold ocs^n and Jep and duvz, and de 
Qanjerz ov muni sitii) : 

15 And hwen he had mad a scurj 
ov smel cerdz, he drov dem el zt ov 
de teiap'l, and de Jep, and de ocs'n ; 
and pord ^t de ^anjerz muni, and 
overbrm de taVlz ; 

16 And sed untm d^m dot sold 
duvz, Tac dez tii)z hens ; mac not m} 
Fqderz hT^s an h^s ov mer^andiz. 

17 Andhizdis|p'lzrem^mberddat 
it woz rit^n, ae zel ov djn hrrs hat 
et^ii me up. [Sq,m 69, 9.] 
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18 If aien dnserd de Jitz and sed 
untm him, S Hwot s|n Joest dy untm 
us, seii) dot d? dmest dez tiijz. 

19 Jezus qnserd and sed untm 
dem, DestT6 dis temp^, and in tre 
daz I wil raz it up. 

20 Ken sed de Jitz, Ferti and sics 
yerz woz dis temp'l in bildii), and 
S wilt dy rer it up in tre daz. 

21 But he spac ov de temp'l ovhiz 
bodi. 

22 Hwen darfor he woz riz'n from 
de ded, hiz disjp^lz rem^mberd dot 
he had sed dis untm dem; and da 
beMvd de scriptn;r, and de wurd hwig 
Jezus had sed. 

23 ^ Niy hwen he woz in Jermz- 
alem at de pqs-over, in de fest [da], 
meni bel€vd in hiz nam, hwen da se 
de mirac^lz hwig he did. 

24 But Jezus did not comit him- 
self untm dem, bec^z he nq el [men], 

25 And neded not dot eni Jud tes- 
tifj ov man : fer he nq hwot woz in 
man. 

Gap fer 3. 

1 Sar woz a man ov de Farisez, 
namd Nicodemus, a rmler ov de Jnz : 

2 Se sam cam tm Jezus b| n|t, and 
sed untm him, Rabj, we no dot dy 
q;rt a teger cum from Grod : fer no 
man can dm dez mirac^lz dot &s 
dmest, ecs^pt God be wid him. 

3 Jezujs q^iserd and sed untm him, 
Verili, verili, | sa untm A£, Ecs^pt a 
man be bem agen, he canot se de 
cii)dum ov God. 

4 Nicodemus set untm him, S Hy 
can a man be bem hwen he iz old ; 
Scan he enter de secund t|m intm 
hiz muderz wmm, and be bem. 

5 Jezus q^iserd, Verili, verili, i sa 
untm 6£, Ecs^pt a man be bem ov 
weter and [ov] de Spirit, he canot 
enter intm de dgdum ov God. 

6 adt hwiQ iz bem ov de flej iz 
flej; and ddt hwig iz bem ov de 
Spirit iz spirit^ 
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7 Mqrvel not dat j sed imtui d^, 
Ye must be bern ag^n. 

8 ae wind bloet hwar it listet, and 
6:5 herest de s^nd darof^ but canst 
not tel hwens it cumet^ and hwider 
it goet : so iz everi wun dat iz bern 
ov de Spirit. 

9 Nicodemus q;iserd and sed untui 
him^ S Htt can dez tii)z be. 

10 Jezus q^serd and sed untui 
him, SArt d^ a mqster ov ^Izrael, 
and noest not dez tii)z. 

11 Verili, verili, \ sa untm 6£, We 
spec ddt we dui no, and testify ddt we 
hav sen ; and ye res^v not yr witnes. 

12 If \ hav told \\, ertli tigz, and 
ye bel^v not, S h^^ Jal ye bel^v, if \ tel 
H [ov] hev^nli tigz. 

13 And no man hat asended up 
tm hev'n, but h€ dot cam dyn from 
hev^n, [ev'n] de Sun ov man hwig iz 
in hev'n. 

14 ^ And az Mozez lifted up de 
serpent in de wildemes, ev^n so must 
de Sun ov man be lifted up : 

15 Sat hmsoever belevet in him 
Jud not perij, but hav eternal Ijf . 

16 IT r'er God so luvd de wurld, 
dat he gav hiz onli begot^n Sun, dat 
huisoever belevet in him Jud not 
periJ, but hav everlqstii) Ijf . 

17 Far God sent not hiz Sun intui 
de wurld tui condem de wurld ; but 
dat de wurld tnu him mit be savd. 

18 1[ H^ dat belevet on him iz not 
condemd : but he dat belevet not iz 
condemd elredi, bec^z he hat not 
bel^vd in de nam ov de onli bcgot^n 
Sun ov God. 

19 And dis iz de condemnajun, dat 
l^t iz cum intui de wurld, and men 
luvd dq;rcnes rqder dan l^t, bec^z dar 
dedz wer ev^l. 

20 For even wun dat duiet ev^l 
hatet de Ijt, ncder cumet tm de Ijt, 
lest hiz dedz Jud be repnuvd. 

21 But h^ dat dmet tnut cumet 
tm de Ijt, dat hiz dedz ma be mad 
manifest, dat da q;r ret in God. 

112 



22 % After dez tii)z cam Jezus and 
hiz disjp'lz intm de land ov Jiidea ; 
and dar he torid wid dem, and bap- 
tjzd. 

23 ^ And Jon elso woz bapt^zig 
in &non ner tm Salim, bec^z dar woz 
muQ weter dar: and da cam, and 
wer baptjzd. 

24 Fer Jon woz not yet cc^st intm 
priz'n. 

25 If Sen dar ar(5z a cwestyun be- 
tw^ [sum] ov Jonz dis|p'lz and de 
Jiiz abit p^^ifjii). 

26 And da cam untm Jon, and 
sed untm him, Bab^, h€ dat woz wid 
M bey6nd Jordan, tm hmm dy bar- 
est witnes, beh61d, de sam baptjzet, 
and el [men] cum tm him. 

27 Jon q;nserd and sed, il man 
can resev nutii), ecsept it be giVn 
him from hev^n. 

28 Y iirselvz bar me witnes, dat 
\ sed, * am not de Crjst, but dot \ 
am sent bef6r him. 

29 H^ dot hat de brjd iz de brjd- 
grmm : but de frend ov de bridgrmm, 
hwiq standet and hcret him, rqcrset 
gratli bec^z ov de bridgrmmz vo's: 
dis m| jcr darfor iz fulffld. 

30 He must lucres, but \ [must] 
decres. 

31 He dot cumet from abuv iz 
abiiv el : hi dat iz ov de ert iz ertli, 
and specet ov de ert : h^ dat cumet 
from hev^n iz abiiv el. 

82 And hwot he hat sen and herd, 
ddt he testifjet ; and no man resevet 
hiz testimuni. 

33 H£ dat hat res^vd hiz testimuni 
hat set tm hiz sel dat God iz trm. 

34 Fer h€h\um God hat sent spec- 
et de wurdz ov God : fer God givet 
not de Spirit h\ mesur [untm hnn] . 

36 ae Fqder luvet de Sun, and 
hat giv'n el tigz intm hiz hand. 

36 He dat belevet on de Sun hat 
everlqstii) Ijf : and M dot belevet not 
de Sun Jal not se l^f ; but de ret ov 
God ab^det on him. 
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&apter 4. 

1 Hwen daxfor ds Lerd nn h^ de 
Forisez had herd dat Jezus mad and 
baptjzd mor dis|p^lz dan Jon, 

2 (8!o Jezus himself bapt^zd not^ 
but hiz disjp^lz,) 

8 He left Jiidea, and depq;rted 
agen intm Galile. 

4 And he must nedz go tnu Sa- 
maria. 

6 SLen cumet he tm a siti ov Sa- 
maria, hwig iz celd Sicqr, ner tm de 
pqrsel ov gr^md dat Jacub gav tm 
hiz sun Jozef . 

6 N^^ Jacubz wel woz dar. Jezus 
darfor, beii) werid wid [hiz] jurni, 
sat dus on de wel ; [and] it woz ab^ 
de sicst yr. 

7 Sar cumet a wiaman ov Samaria 
tm dre water : Jezus set untm her, 
Giv me tm drigc. 

8 (For hiz disjp^lz wer gen awd 
untm de siti tm bj met.) 

9 Sen set de wuman ov Samaria 
imtm him, S H^^ iz it dat dy, beig a 
Jtl, qscest drigc ov me, hwic am a 
wioman ov Samaria; for de Jqz hav 
no deligz wid de Samaritanz. 

10 Jezus ctnserd and sed untm 
her. If dy nitest de gift ov God, and 
hifi it iz dat set tm d€, Giv me tm 
drige; dy wxidst hav qsct ov him, 
and he wud hav giv'n de livig wa- 
ter. 

11 ae wuman set untm him, Ser, 
dy hast nutig tm dra wid, and de 
wel iz dep : S from hwens den hast 
dy ddt livig woter. 

12 S Art d^ grater dan ot fqder 
Jacub, hwig gav us de wel, and dragc 
dardf himsi^lf, and hiz qildren, and 
hiz cat^l. 

13 Jezus qnserd and sed untm 
her, Hmsoever drigcet ov dis water 
/al terst agen : 

14 But hmsoever drigcet ov de 
water dat \ Jal giv him Jal never 
terst ; but de water dat | Jal giv him 
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Jal be in him a wel ov water sprigig 
up intm everlqstig Ijf . 

15 Kz wiaman set untm him, Ser, 
giv me dis water, dat j terst not, 
neder cum hider tm dre. 

16 Jezus set untm her. Go, eel d| 
huzbund, and cum hider. 

17 ae wuman qnserd and sed, * 
hav no huzbund. Jezus sed untm 
her, Sir hast wel sed, 3B hav no huz- 
bund: 

18 Far dy hast hdd fjv huzbundz ; 
and he hmm &s ws hast iz not dj 
huzbund : in ddt sedst dy trmU. 

19 3[e wiaman set untm him, Ser, 
\ pers^v dat dy q;rt a profet. 

20 ISr f qderz wurjipt in dis m^m- 
ten ; and ye sa, dat in Jermzalem iz 
de plas hwar men et tm wurjip. 

21 Jezus set untm her, Wuman, 
belev me, de yr cumet, hwen ye Jul 
neder in dis m^nten, ner yet at Jer- 
mzalem, wurjip de Fqder. 

22 Ye wurjip ye no not hwot : we 
no hwot we wurjip : f er salvajun iz 
ov de Jitz. 

23 But de yr cumet, and nis iz, 
hwen de trm wurjiperz Jal wurjip de 
Fqder in spirit and ia trmt : for de 
Fqder secet sug tm wurjip him. 

24 God [iz] a Spirit : and da dat 
wurjip him must wurjip [him] in 
spirit and iu trmt. 

25 ae wiaman set untm him, 5B no 
dat Mesjas cumet, hwig iz celd Crjst : 
hwen he iz cum, he wil tel lis al tiigz. 

26 Jezus set untm her, »! dat spec 
untm d^am [he]. 

27 % And up6n dis cam hiz dis- 
jp'Iz, and mqrveld dat he tact wid 
de wuman ; yet no man sed, S Hwot 
secest dy; ar, SHw| tacest dy wid 
her. 

28 a[e wuman den left her weter- 
pot, and went her wa intm de siti, 
and set tm de men, 

29 Cum, se a man, hwiq told me 
al tigz dat ever \ did : S iz not dis de 
Crist. 
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30 Sen da went zt ov 4e siti, and 
cam untm him. 

31 If In de men hw|l hiz disip^lz 
prad him, saii|, Mqster, et. 

32 But hesed untm dem, * hav 
met tm et dat ye no not ov. 

33 aarfor sed de diajp^lz wim tm 
anuder, S Hat eni man bret him [et] 
tm et. 

34 Jezus set tmtm dem, M| met 
iz tm dm de wil ov him dat sent me> 
and tm finij hiz wurc. 

36 S Sa not ye, Sar q^ yet for 
mimts, and [den] cumet hq;rvestj 
beh<51d, \ sa imtm u. Lift up itr {z, 
and Imc on de feldz -, f er da ctr hw^t 
ekedi tm hq^n^est. 

86 And h^ dat repet resevet wajez, 
and gaderet frmt untm l^f eternal : 
dat hot h^ dat soet and he dat repet 
ma rejdfs tmgeder. 

87 And herin iz ddt saig trm, Wun 
soet, and anuder repet. 

88 i sent u tm rep ddt hwaron ye 
best6d no labur : uder men laburd, 
and ye q;r enterd intm dar laburz. 

39 IT And meni ov de Samaritanz 
ov ddt siti beMvd on him far de saig 
ov de wiaman, hwig testifjd, He told 
me el dat ever \ did. 

4f0 So hwen de Samaritanz wer 
cum untm him, da bes^t him dat he 
wud tari wid dem : and he ab6d dar 
tm daz. 

41 And meni mor belevd bec^z ov 
hiz on wurd ; 

42 And sed untm de wuman, Ny 
we bel^v, not bec^z ov dj saig : fer 
we hav herd [him] urrselvz, and no 
dat dis iz ind^ de Cr|st, de Savyur 
ov de wurld. 

43 If Ny qjfter tm daz he depq^ed 
dens, jmd went intm Galile. 

44 Fer Jezrus himself testifjd, dat 
a prof et hat no onur in hiz on cun- 
tri. 

45 3en hwen he woz cum intm 
Galile, de Golileanz res^vd him,havii| 
sen el de tigz dat he did at Jermz- 
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alem at de fest: fer 6& elso went 
untm de fest. 

46 So JjBzus cam agen intm Cana 
ov Galile, hwar he mad de weter w^n. 
And dar woz a serten nob'lmon, hmz 
sun woz sic at Capernaum. 

47 Hwen he herd dat Jezus woz 
cum isi ov Jiidea intm Galile, he went 
untm him, and bes^t him dat he wud 
cum d^n, and hel hiz sun : fer he 
woz at de pcmt ov det. 

48 Sen sed Jezus untm him, Ec- 
s^pt ye se s|nz*and wunderz, ye wil 
not belev. 

49 3e noVlman set untm him, 
Ser, cum d^n ar mj §ild d|. 

50 Jezus set untm him. Go i\ wa ; 
di sun Uvet. And de man belevd de 
wurd dat Jezus had spoc^n imtm 
him, and he went hiz lya. 

51 And az he woz ns goig d^n, 
hiz servants met him, and told [him], 
sail), 3| sun livet. 

52 Sen encwjrd he ov dem de sr 
hwen he begdn tm am^nd. And da 
sed imtm him, Yesterda at de sev^nt 
yr de fever left him. 

53 So de fqder n^ dat [it woz] at 
de sam yr, in de hwig Jezus sed untui 
him, 34 sun hvet : and himself belevd, 
and hiz hoi hys. 

54 ais [iz] agen de secund mirac'l 
[dat] Jezus did, hwen he woz cum 
zrt ov Jiidea intm Galile. 

&apter 5. 

1 After dis dar woz a fest ov dB 
Jitz ; and Jezus went up tm Jermz- 
alem. 

2 Nzr dar iz at Jermzalem bj de 
f ep [mqrcet] a pml, hwig iz celd in 
de Hebrm tug Betezda, havig fjv 
porgez. 

3 In dez la a grat multititd ov 
impotent foe, ov bl][nd, helt, widerd, 
watig fer de mmvig ov de weter. 

4 Fer an anjel went dim at a 
serten sez^n intm de pml, and trub^ld 
de weter ; hmsoever den ferst q^er 
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de trubUi) ov de weter stept in woz 
mad hoi ov hwotso^er diz€z he had. 

5 And a serten man woz isx, hwig 
had on infermiti terti and at yerz. 

6 Hwen Jezus so him 1^ and nii 
dat he had ben n^ a log t|m [in ddt 
cas]^ he set untm him^ S Wilt dy be 
mad hoi. 

7 3e impotent man qnserd him^ 
Ser, I hav no man^ hwen de weter 
iz truVld^ tm put me intm de pml : 
but hw^l I am cumii)^ antider stepet 
dm bef6r me. 

8 Jezns set nntm him, Rjz, tac up 
di bed, and wee. 

9 And imedyetli de man woz mad 
hol^ and tiac up hiz bed^ and weet : 
and on de sam da woz de sabat. 

10 % 3lE Jiiz darf or sed untui him 
dot woz oq;rd^ It iz de sabat da : it 
iz not leful far i£ tm cari [dj] bed. 

11 He q^serd dem^ H€ dat mad 
me hol^ de sam sed untm me^ Tac 
up dj bed, and wee. 

12 3en qsct da him, S Hwot man 
iz ddt hwig sed untm d€, Tac up d| 
bed, and wee. 

13 And h£ dat woz held wist not 
hiii it woz : far Jezus had conv&d 
himself aw^, a multiti^d beii) in [ddt] 
plas. 

14 Afterwerd Jezus ffudet him in 
de temp^l, and sed untui him, Be- 
h61d, &s q^ mad hoi : sin no mor, 
lest a wurs tig cum untm d€. 

16 3e man depq;rted, and told de 
Jitz dat it woz* Jezus, hwi^ had mad 
him hoi. 

16 And darfor did de Ji^z perseciit 
Jezus, and set tm sla him, bec^z he 
had dun dez tii)z on de sabat da. 

17 % But Jezus c^nserd dem, Mj 
Pqder wurcet hidertm, and i wurc. 

18 Sarfor de Ji^z set de mor tm 
cil him, bec^z he not onli had broc^n 
de sabcct, but sed elso dat Gk>d woz 
hiz fqder, macin hims^ ecwal wid 
God. 

19 Y 3en qnserd Jezus and sed 
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imtm dem, Verili, veriK, \ sa untm 
\^ He Sun can d.m nutii) ov himself, 
but hwot he seet de Fqder dm : f er 
hwot tii)z soever he dmet, dez elso 
dmet de Sim l}cw|z. 

20 Fer de Fqder luvet de Sun, and 
Joet him el tii)z dat himself dmet : 
and he wil Jo him grater wurcs dan 
dez, dat ye ma mqrvel. 

21 Fer az de Fqder razet up de ded, 
and cwicnet [dem] ; eVn so de Sun 
cwicnet hmm he wil. 

22 Fer de Fqder jujet no man, but 
hat comited el jujment untm de Sun : 

23 3at el [men] Jud onur de Sun, 
ev^n az da onur de Fqder. H^ dat 
onuret not de Sun onuret not de Fqd- 
er hwi^ hat sent him. 

24 Verili, verili, { sa untm q, H£ 
dat heret m| wurd, and belevet on 
him dat sent me, hat everlqstii) Ij!, 
and Jol not cum intm condemnajun ; 
but iz pqst from det untm Ijf . 

25 Verili, verili, | sa untm q, 3.E 
Tsrr iz cumii), and n^ iz, hwen de ded 
Jal her de vers ov de Sun ov God : and 
dd dat her Jal liv. 

26 Fer az de Fqder hat l^f in him- 
self ; so hat he giVn tm de Sun tm 
havlif inhimsefi; 

27 And hat giVn him etoriti tm 
ecsecqt jujment elso, bec^z he iz de 
Sun ov man. 

28 Mqrvel not at dis : fer de 7r iz 
cumii) , in de hwi^ el dat qr in de gravz 
Jal her hiz vers, 

29 And Jal cum fort; dd dat hav 
dim gild, untm de rezurecjun ov Ijf ; 
and A& dat hav dun eVl, untm de 
rezurecjun ov damnajun. 

30 ^ can ov m|n on seH dm nutii) : 
az } her, } juj : and m| jujment iz 
just ; hec6z \ sec not mjn on wil, but 
de wil ov de Fqder hwig hat sent me. 

31 If If I bar witnes ov mis^, mi 
witnes iz not trui. 

32 3ar iz anuder dat baret witnes 
ov me; and j no dat de witnes hwi^ 
he witneset ov me iz trm. 
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83 Ye sent imtui Jon^ and he bar 
witnes untiu de trmt. 

34 But I res^v not testimuni from 
man : but dez tigz i sa^ dat ye m^t 
be savd. 

35 He woz a bumig and a Jjnii) 
Ijt : and ye wer wilig for a sez^n tui 
rej^s in hiz Ijt. 

36 If But I hav grater Vitnes dan 
[ddt] ov Jon ; for de wurcs hwiq de 
Pqder hat giv^n me tui finij, de sam 
wurcs dat i dui, bar witnes ov me, 
dat de Fqder hat sent me. 

37 And de Fqder himself, hwig.hat 
sent me, hat bom witnes ov me. Ye 
hav neder herd hiz vers at eni t|m, 
ner sen hiz Jap. 

38 And ye hav not hiz wurd abidig 
in q : for hmm he hat sent, him ye 
belev not. 

39 If Serg de scriptqrz ; far in dem 
ye tigc ye hav eternal Ijf ; and da qr 
dd hwig testify ov me. 

40 And ye wil not cum tm me, dat 
ye mjt hav l^f . 

41 If t resev not onur from men. 

42 But j no II, dat ye hav not de 
luv ov God in q. 

43 * am cum in mi Fqderz nam, 
and ye res^v me not : if anuder Jal 
cum in hiz on nam, him ye wil res^v. 

44 S Hy can ye belev, hwig res^v 
onur wun ov anuder, and sec not de 
onur dat [cumet] from God onli. 

45 Tf Dm not tigc dat i wil acqz q 
tm de Fqder : dar iz [wun] dat acqzet 
q, [ev'n] Mozez, in huim ye trust. 

46 For had ye beMvd Mozez, ye 
>vud hav bel^vd me : for he rot ov me. 

47 But if ye beMv not hiz rjtigz, 
S hy Jal ye belev m^ wurdz. 

Gapter 6. 

1 After dez tigz Jezus went over 
de se ov Galile, hwi§ iz [de se] ov 
Tjberias. 

2 And a grat multitqd folod him, 
bec^z da so hiz mirac^lz hwi^ he did 
pn dem dat wer diz^zd, 
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8 And Jezus went up intm a rnvn- 
ten, and dar he sat wid hiz disfp'lz. 

4 And de pqs-over, a fest ov de 
Jqz, woz nj. 

6 % Hwen Jezus den lifted up [hiz] 
iz, and se a grat cumpani cum untui 
him, he set untm Fihp, S Hwens Jal 
we bi bred, dat dez ma et. 

6 And dis he sed tm prmv him : 
for he himself nq hwot he wud 
dm. 

7 Filip qnserd him. Tin hundred 
peniwurt ov bred iz not sufijent for 
dem, dat everi wun ov dem ma tac a 

uta. 

8 Wun ov hiz dis^p^lz, Andrra, Sj- 
mun Peterz bruder, set untm him, 

9 Sar iz a lad her, hwiq hat fiv 
bqrli lovz, and tin smel fijez : but 
S hwot qr da amui) so meni. 

10 And Jezus sed, Mac de men sit 
dyn. Ny dar woz mu^ grqs in de 
plas. So de men sat dsn, in number 
ab^ fjv tyzend. 

11 And Jezus tuc de lovz; and 
hwen he had giVn to^cs, he distrib« 
qted tm de dis^p^lz, and de disjp'lz 
tm d^m dat wer set dyn ; and Ijcwiz 
ov de fiJez az mug az da wiid. 

12 Hwen da. wer fUd^ he sed untiu 
hiz disip^lz, Gader up de fragments 
dat rem^, dat nutig be lest. 

13 Sarfor da gaderd [dem] tm- 
geder, and fild twelv bqscets wid de 
fragments ov de fjv bqrli lovz, hwitj 
remdnd over and abiiv untm dem 
dat had et'n. 

14 fiCen doz men, hwen da had sen 
de mirac^l dat Jezus did, sed, 8is iz 
ov a trmt ddt prof et dat Jud cum 
intm de wurld.- 

15 If Hwen Jezus darfor pers^vd 
dat da wud cum and tac him h\ ioT9, 
tm mac him a cig, he depqrted agen 
intm a mynten lumself al6n. 

16 And hwen eVn woz [ny] cum, 
hiz disjp^lz went dyn untm de se, 

17 Aiid enterd intm a Jip, and 
went over de se tord Cap^aum. 
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And it woz ws dq;rc, and Jezus woz 
not cum tiu dem. 

18 And 4e se ar6z b| rez^n ov a 
grat wind dat blui. 

19 So hwen da had rod ab^ fjv 
and twenti er terti furlogz, da se 
Jezus wecii) on de se, and dreii) nj 
untui de Jip : and da wer ofr^. 

20 But he set untm dem, It iz j ; 
be not afrdd. 

21 aen da wiligli res€vd him intm 
de Jip : and imedyetli de Jip woz at 
de land hwider da went. 

22 ^ 3[e da foloig, hwen de pep^l 
hwig stud on de uder s^d ov de se se 
dat dar woz nun uder bot daT, sav 
ddt wim hwarintm hiz dis^p^lz wer 
enterd, and dat Jezus went not wid 
hiz disip^lz intui de bot, but [dat] 
hiz disjp'lz wer gen awd al<5n ; 

23 (H^beit dar cam uder bots from 
T|berias nj untui de plas hwar da did 
et bred, ctfter dat de Lord had giVn 
tagcs :) 

24 Hwen de pep^l darfor se dat 
Jezus woz not dar, neder hiz diajp'lz, 
da elso trac Jipig, and cam tui Caper- 
naum, secig for Jezus. 

25 And hwen da had fynd him 
on de uder sjd ov de se, da sed untm 
him, Rabi, S hwen earnest dy hider. 

26 Jezus ctnserd dem and sed, Ver- 
ili, verili, \ sa untm h, Ye sec me, 
not bec^z ye se de mirac^z, but bec^z 
ye did et ov de lovz, and wer fild. 

27 Labur not fer de met hwig 
peri Jet, but fer ddt met hwig end^et 
untm everlq,stii} l^f, hwiq de Sun ov 
man Jal giv untm h: fer him hat 
God de Fqder seld. 

28 3!en sed da untm him, S Hwot 
f al we dm, dat we ia|t wurc de wurcs 
ov God. 

29 Jezus c(;nserd and sed untm 
dem, ais iz de wurc ov Gt)d, dat ye 
belev on him hmm he hat sent. 

30 ^ aa sed darfor untm him, 
S Hwot s^n Joest dy den, dat we ma se, 
and bel^v d^; S hwot dust dy wurc. 
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31 ISt fqderz did et mana in de 
dezert; az it iz rit^n. He gav dem 
bred from hev'n tm et. 

32 Sen Jezus sed untm dem, Verili, 
veriK, \ sa untm n, Mozez gav n not 
ddt bred from hev^n ; but mj Fqder 
givet H de trm bred from hev'n. 

33 Fer de bred ov God iz h^ hwig 
cumet d^Ti from heVn, and givet l^f 
untm de wurld. 

84 aen sed da untui him. Lord, 
evermor giv us dis bred. 

35 And Jezus sed untm dem, ^ 
am de bred ov l|f : h^ dat cumet tm 
me Jal never hugger; and hi dat 
belevet on me Jal never terst. 

36 But i sed untm v(^ aat ye elso 
hav sen me, and bel^v not. 

37 01 dat de Fqder givet me Jal 
cum tm me ; and him dat cumet tm 
me \ wil in no w^z cqst ^. 

38 Fer \ cam d^n from hev^n, not 
tm dm mp on wil, but de wil ov 
him dat sent me. 

39 And dis iz de Fqderz wil hwig 
hat sent me, dat ov el hwiq he hat 
giVn me \ Jmd Imz nutii), but Jmd 
raz it up agen at de Iqst da. 

40 And dis iz de wil ov him dat 
sent me, dat everi wun hwig sect de 
Sun, and belevet on him, ma hav 
everlqstig l^f : and \ wil raz him up 
at de Iqst da. 

41 ae Jitz den murmurd at him, 
becdz he sed, t am de bred hwig 
cam dyn from hev'n. 

42 And da sed, S Iz not dis Jezus, 
de Sim ov Jozef, hmz fqder and 
muder we no ; S hzr iz it den dat he 
set, 3B cam d^n from heVn. 

43 Jezus darfor qnserd and sed un- 
tm dem. Murmur not amui) i^rselvz. 

44 No man can cum tm me, ecs^pt 
de Fqder hwig hat sent me dre him : 
and \ wil raz him up at de Iqst da. 

45 It iz rit^n in de profets. And 
da Jal be el tet ov God. [iz. 54, 13.] 
Everimandarf or dat hat herd, andhat 
lernt ov de Fqder^ cumet untm me. 
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46 Not dat eni man hat sen de 
Fqder, sav h6 hwig iz ov God, M 
hat sen de Fqder. 

47 Verili, verili, i sa untin n, H€ 
dat belevet on me hat everlqstig l|f . 

48 * am ddt bred ov Ijt 

49 lilr fqderz did et mana in de 
wildemes, and q;r ded. 

50 3i9 iz de bred hwi^ cumet d^n 
from hev^n^ dat a man ma et dar6f^ 
and not d|. 

61 >{ am de livig bred hwiQ cam 
dim from heVn : if eni man et ov 
dis bred, he Jal liv for ever : and de 
bred dat j wil giv iz mj flej, hwi^ 
I wil giv far de Ijf ov de wurld. 

52 3e J^z darfor strov amiii) dem- 
selvz, sail), S H^^ can dis man giv ns 
[hiz] flej tui et. 

63 Sen Jeznssedimtmdem,Verili, 
verili, i sa untm tj^ Ecsept ye et de 
flej ov de Son ov man, and drii)c 
hiz bind, ye hav no l^f in ij,. 

64 Hmso etet m| flej, and drigcet 
mj bind, hat eternal Ijf ; and j wil 

• raz him up at de Iqst da. 

65 Far mj flej iz met ind^, and 
mi bind iz Angc ind^d. 

66 He dat etet nq flej, and drigcet 
mj bind, dwelet in me, and j in him. 

67 Az de livig Fqder hat sent me, 
and I hv b| de Fqder : so h£ dat etet 
me, eVn h^ Jal Uv bj me. 

68 Sis iz ddt bred hwi^ cam d^n 
from heVn : not az \\x f qderz did et 
mana, and q;r ded: h^ dat etet ov 
dis bred Jal liv far ever. 

59 Sez tigz sed he in de sinagog, 
oz he tat in Capemanm. 

60 If Meni darf or ov hiz disjp'lz, 
hwen da had herd [dis], sed, Sis iz 
an hqrd sail) ; S hiu can her it. 

61 Hwen Jezns nii in himself dat 
biz disjp^lz mnrmurd at it, he sed 
untm dem, S Dut dis ofend n,. 

62 S[Hwot] and if ye Jal se de 
Sun ov man as^nd up hwar he woz 
brf<5r. 

68 It iz de spirit dat cwicnet; de 
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flej profitet nutii) : de wurdz dat { 
spec untm ii, [da] qr spirit, and [da] 
qrlif. 

64 But dar q;p sum ov h dat belev 
not. Far Jezus nii from de beginii) 
hiii dd wer dat beMvd not, and hii 
Jiad betrd him. 

65 And he sed, Sarfor sed j untui 
\\a dat no man can cum untm me, 
ecsept it wer giv^n untm him ov mj 
Fqder. 

66 If From ddt [tjm] meni ov hiz 
disjp^lz went bac, and wact no mor 
widhim. 

67 3en sed Jezus untm de twelv, 
? Wil ye also go awa. 

68 Sen Sjmun Peter qnserd him. 
Lard, S tm hmm Jal we go ; &s hast 
de wurdz ov eternal Ijf . 

69 AndwebeMvandqrJmrdatdy 
qrt ddt Crjst, de Sun ov de Uvig God. 

70 Jezus qnserd dem, S Hav not j 
Qoz^n q twelv, and wun ov q iz a deVl. 

71 He spac ov Jqdas Iscariut [de 
sun] ov Sjmun : far he it woz dat Jiad 
betrd him, beii) wun ov de twelv. 

Gapter 7. 

1 After dez tigz Jezus wact in Gal- 
ile : far he wrid not wac in Jqri, be- 
o6z de Jitz sat tm dl him. 

2 Niy de Jqz fest ov tdbemac'lz 
woz at hand. 

8 Hiz bredren darfor sed untui 
him, Dep4rt hens, and go intm Jq,- 
dea, dat dj disjp^lz also ma se de 
wurcs dat dy dmest. 

4 Far [dar iz] no man [dat] dmet 
eni til) in secret, and he hunsdf secet 
tm be non op'nH. If dy dm dez tigz, 
Jo djseU tm de wurld. 

5 Far neder did hiz bredren bel^T 
in him. 

6 Sen Jezus sed imtm dem, Mj 
tjm iz not yet cum : but qr tjm iz 
alwa redi. 

7 ae wurld canot hat q; but me 
it hatet, becdz j testifj ov it, dat de 
wurcs darof qr ev^l. 
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8 Goyeuptmtmdisfest: | go not 
up yet iintui dis fest; fer mj tjin iz 
not yet ful cum. 

9 Hwen he had sed dez wurdz 
untui dem^ he ab<5d [stil] in Golile. 

10 % But hwen hiz bredren wer 
gen up, den went he also up untm 
^8 fest, not op'nli, but az it wer in 
secret. 

11 8!en de Ji^z set him at de fest, 
and sed, S Hwar iz he. 

12 And dar woz muq murmurii) 
amui) de i)cp^l consemig him ; fer 
sum sed. He iz a gud man : uderz 
sed, Na ; but he desevet de pep^l. 

13 H^beit no man spac op^nli ov 
him fer fer ov de Ji^z. 

14 ^ Ny abyt de midst ov de fest 
Jezus went up intm de temp^, and tet . 

15 And de Jnz mq;rveld, saig, S H^^ 
noetdis man leterz, havig never lemt. 

16 Jezus c^nserd dem, and sed, M^ 
doctrin iz not mjn, but hiz dot sent 
me. 

VI If eni man wil dm hiz wil, he 
Jal no ov de doctrin, hweder it be ov 
God, er [hweder] \ spec ov mis^. 

18 He dot specet ov himself secet 
hiz on glori: but hi dat secet hiz 
glori dat sent him, de sam iz trm, 
and no unqtyusnes iz in him. 

19 S Did not Mozez giv n de le, 
<md [yet] nun ov \\, cepet de le. S Hwj 
go ye obit tui cil me. 

20 ae pep'l q;nserd and sed, S.^ 
hastadeVl: S hiii goet ab^ tm cil d^. 

21 Jezus qpiserd and sed untui dem, 
ihav dun won wurc, and ye el mqrvel. 

22 Mozez darfor gav untm h ser- 
cumsi3un ; (not bec^z it iz ov Mozez, 
but ov de fqderz ;) and ye on de sabat 
da sercums|z a mon. 

23 If a man on de sabat da res^v 
sercumsi3un, dat de le ov Mozez Jud 
not be broc^n ; S q^ ye aggri at me, 
bec^z \ hav mad a man even hwit 
hoi on de sabat da. 

24 Juj not acerdii) tm de aperons, 
but juj r|tyus jujment. 
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25 aen sed sum ov i&m ov Jerm- 
zalem, S Iz not dis he, huim da sec 
tUL dl. 

26 But, lo, he specet boldli, and 
da sa nutijg untm him. S Dm de rud- 
erz no ind^d dat dis iz de veri Crjst. 

27 H^beit we no dis man hwens 
he iz : but hwen Crjst cumet, no man 
noet hwens he iz. 

28 aen crjd Jezus in de temp^l az 
he tet, sail). Ye bot no me, and ye 
no hwens \ am : and \ am not cum 
ov miseU, but he dat sent me iz trm, 
hmm ye no not. 

29 But \ no him : fer \ am from 
him, and he hat sent me. 

80 If Sen da set tm tac him : but 
no man lad hondz ou him, bec^z hiz 
^rr woz not yet cum. 

31 And meni ov de pep'l beMvd on 
him, and sed, Hwen, Crjst cumet^ 
S wil he' dm mor mirac^lz dan dez 
hwig dis [man] hat dun. 

32 If Sz Farisez herd dat de pep^l 
murmurd sug tigz consemig him; 
and de Farisez and de gef prests sent 
ofiserz tm tac him. 

83 aen sed Jezus untm dem. Yet 
a lit^l hw^l am \ wid it, and [denj | 
go untm him dat sent me. 

34 Ye Jal sec me, and Jal not fjnd 
[me] : and hwar \ am, [dider] ye 
canot cum. 

35 aen sed de Jiiz amiii) demselvz^ 
S H wider wil he go, dat we Jal not fjnd 
him; Swil he go untm de disperst 
omui) de Jentjlz, and teg de Jent^lz. 

36 S Hwot [maner ov] saig iz dis 
dat he sed. Ye Jal sec me, and Jal not 
fjnd [me] : and hwar \ am, [dider] 
ye canot cum. 

37 In de Iq^t da, ddt grat [da] ov 
de fest, Jezus stud and crjd, saig. If 
eni man terst, let him cum untm me, 
and drinc. 

88 lit dat bekvefc on me, az de 
scriptitr hat sed, ^ ov hiz beli Jal 
flo riverz ov Uvii) weter. 

39 (But dis spac he ov de Spirit, 
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hwig dd dat bel^v on him Jud rcs^ : 
fer de Holi Gost woz not yet [giv^n]; 
bec^z dat Jezus woz not yet glorifid.) 

40 % Meni ov de pep^l darfor^ hwen 
da herd dis saig^ sed^ Oy a tnut dis 
iz de profet. 

41 Uderz sed, aOis iz de Crist. But 
sum sed, S Eol Crjst cum ^ ov Golile. 

42 S Hat not de scriptqr sed, fiCat 
Crjst cimiet ov de sed ov David, and 
yt ov de tyn ov Betlehem, hwar Da- 
vid woz. 

43 So dar woz a divi3un amui) de 
pep^l bec^z ov him. 

44 And sum ov dem wild hav tac^n 
him ; but no man lad handz on him. 

46 % Sen cam de ofiserz tm de gef 
prests and Farisez ; anddaseduntm 
dem, S Hwi hav ye not brat him. 

46 ae ofiserz qnserd, Never man 
spac Ijc dis m(in. 

47 Sen ctnserd dem de 'Farisez, 
S Ar ye also des^vd. 

48 S Hav eni ov de ruilerz er ov de 
Farisez belevd on him. 

49 But dis pep^l hui noet not de le 
(ir cursed. 

50 Nicodemus set untui dem, (h^ 
dat cam tm Jezus b] njt, beig wun ov 
dem,) 

51 S Dut 3T le juj [eni] man, bef 6r 
it her him, and no hwot he dmet. 

52 Sa ctnserd and sed untm him, 
S Art dy elso ov Galile. Serg, and 
luc: fer ytov Galile aqzet no profet. 

63 And everi man went imtm hiz 
on hys. 

Gapter 8. 

1 Jezus went untm de m^nt ov 
Olivz. 

2 And erli in de mernii) he cam 
agen intm de temp'l, and el de pep^l 
cam untm him ; and he sat d»n, and 
tet dem. 

3 And de scr|bz and Farisez bret 
untm him a wximan tac^n in adul- 
teri ; and hwen da had set her in de 
midst, 
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4 aa sa imtm him, Mqster, dis 
wioman woz tac^n in adulteri, in de 
veri act. 

6 N? Mozez in de le comqnded us, 
dat sug Jmd be stond [Lev. 20, lo] : 
but S hwot saest dr. 

6 ais da sed, temtii) him, dat da 
m|t hav tm ac^z him. But Jezus 
stmpt d^n, and wid [hiz] figger rot 
on de gnmd, [az do he herd dem not] . 

7 So hwen da continiid qsdi) him, 
he lifted up himself, and sed untui 
dem. Hi dat iz widiyt sin amui) n^ 
let him ferst cqst a ston at her. 

8 And agen he stmpt d^^n, and 
rot on de gnmd. 

9 And dd hwig herd [it], beig 
convicted bj [dar on] con/ens, went 
^t wun bi wun, beginii) at de eldest, 
[ev'n] untm de Iqst : and Jezus woz 
left odon, and de wuman standii) in 
de midst. 

10 Hwen Jezus had lifted up him- 
self, and se nun but de wuman, he 
sed untm her, Wmman, Shwar q;* 
doz din ac^zerz : S hat no man con- 
d^md d^. 

11 Ee sed. No man. Lord. And 
Jezus sed untm her, Neder dm \ con- 
dem A£ : go, and sin no mor. 

12 % Sen spac Jezus ag^n untm 
dem, sail), * am de Ijt ov de wurld : 
hi dat f 61oet me Jal not wee in dqtrc- 
nes, but Jal hav de Ijt ov ]\L 

13 Se Farisez darfor sed untm 
him, dcs barest record ov djsflf : dj 
record iz not trm. 

14 Jezus qnserd and sed untm 
dem, So \ bar record ov miself, [yet] 
TD\ record iz trm : fer \ no hwens \ 
cam, and hwider \ go ; but ye canot 
tel hwens \ cum, and hwider \ go. 

15 Yejujq|terdefleJ; i juj no man. 

16 And yet if \ juj, mi jujmeut iz 
trm : fer \ am not al(5n, but \ and 
de Fqder dat sent me. 

17 It iz elso rit^n in ly le, dat de 
testimuni ov tiii men iz trm. [Di^t. 
19, 16.] 
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18 * am vran dat bar witnes ov 
xniself^ and de Fqder dat sent me 
baret witnes ov me. 

19 Sen sed da untni him, S Hwar 
iz dj Fqder. Jezus cinserd. Ye neder 
no me, ner mj Fqder : if ye had non 
me, ye Jiad hav non nq Fqder also. 

20 3.EZ wurdz spac Jezus in de 
tre3uri, az he tet in de temp'l : and 
no man lad handz on him ; far hiz 
inr woz not yet cum. 

21 aen sed Jezus agen untm dem, 
3B go m| wa, and ye Jal sec me, and 
Jal d| in qr sinz: hwider i go, ye 
canot cum. 

22 aen sed de Jqz, SWil he cil 
himself ; bec^z he set, Hwider \ go, 
ye canot cum. 

23 And he sed untm dem. Ye qr 
from ben^t ; | am from .abiiv : ye qr 
ov dis world ; j am not ov dis wurld. 

24 * sed darf or untm q, dot ye Jal 
dj in qr sinz : far if ye belev not dat 
I am [h^J> ye Jal dj in qr sinz. 

25 aCen sed da untm him, S Hiii 
qrt dy. And Jezus set untm dem, 
8v^n [de sam] dat { sed untm q from 
de begimg. 

26 ^I hav meni tiijz tm sa and tm 
juj ov q : but h^ dat sent me iz trm ; 
and I spec tm de wurld doz tigz hwig 
I hav herd ov him. 

27 aa understiid not dat he spac 
tm dem ov de Fqder. 

28 Sen sed Jezus untm dem, Hwen 
ye hav lifted up de Sun ov man, den 
fal ye no dat i am [he], and [dat] 
i dm nutii) ov miself; but az m| 
Fqder hat tat me, { spec dez tigz. 

29 And he dat sent me iz wid me : 
de Fqder hat not left me al6n; far 
I dm alwaz doz tigz dat plez him. 

80 Az he spac dez wurdz, meni 
bel^vd on him. 

31 IT 3en sed Jezus tm doz Jqz 
hwiq belevd on him. If ye continq in 
ml wurd, [den] qr ye mj disjp^lz ind^d ; 

32 And ye Jal no de trmt, and de 
truit Jal mac q fre. 
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33 If aa qnserd him. We be flbra- 
hamz sed, and wer never in bondej 
tm eni man: Shy saest dy. Ye Jal 
be mad fre. 

34 Jezus qnserd dem, Verili, verili, 
i sa untm q, Hmsoever^ comitet sin 
iz de servant ov sin. 

35 And de servant abjdet not in 
de h^^s far ever : [but] de Sun ab jdet 
ever. 

36 If de Sun darfor Jal mac q fre, 
ye Jal be fre ind^d. 

87 * no dat ye qr flbrahamz sed; 
but ye sec tm cil me, bec^z m^ wurd 
hat no plas in q. 

38 i spec ddt hwig i hav sen wid 
mi Fqder : and ye dm ddt hwiq yc 
hav sen wid qr Fqder. 

39 aa qnserd and sed imtm him, 
Abraham iz yr fqder. Jezus set 
untm dem. If ye wer flbrahamz gil- 
dren, ye wud dm de wurcs ov Abra- 
ham. 

40 But ny ye sec tm cil me, a man 
dat hat told q de trmt, hwig j hav 
herd ov God : ^s did not Abraham. 

41 Ye dm de dedz ov qr fqder. 
aen sed da tm him, We be not bam 
ov famicajim; we hav wim Fqder, 
[ev'n] God. 

42 Jezus sed untm dem, If God wer 
qr Fqder, ye wild luv me : far \ pro- 
seded fort and cam from God ,• neder 
cam I ov miself, but he sent me. 

43 S Hwj dm ye not understdnd 
mi speg ; [eVn] becaz ye canot her 
mi wurd. 

44 Ye qr ov [qr] fqder de dev^, 
and de lusts ov qr fqder ye wil dm. 
He woz a murderer from de beginig, 
and abod not in de trmt, bec^z dar 
iz no trmt in him. Hwen he specet 
a IJ, he specet ov hiz on : far he iz a 
l^er, and de fqder ov it. 

45 And bec^z { tel [q] de trmt, 
ye beMv me not. 

46 S Hwig ov q convinset me ov 
sin. And iS | sa de trmt, S hw| dm. 
ye not bel^v me. 
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4fi H^ dat iz ov God heret Oodz 
wurdz : ye darfor her [dem] not, 
bec^z ye q;p not ov God. 

48 ^ Sen q^serd de Ji^z, and sed 
iintui him, S Sa we not wel dat dy 
qrt a Samaritan, and host a dev^l. 

49 Jezus qpiserd, ^ hav not a dev^l ; 
but i onnr xa\ Pqder, and ye dm diz- 
6niir me. 

50 And \ sec not mjn on glori : 
dar iz wun dat secet and jnjet. 

• 51 Verili, verili, \ sa untm it, If a 
man cep mj sail), he fal never se det. 

52 Sen sed de Ji^z imtm him, Ni<r 
we no dot dy hast a dev^l. Abra- 
ham iz ded, and de prof ets ; and d^r 
saest. If a man cep m} sail), he Jal 
never tast ov det. 

63 SArt dy grater dan 3r fqder 
Rbraham, hwig iz ded ; and de prof - 
ets q;r ded : S hmm macest d? diself . 

64 Jezns qnserd. If \ onur miself, 
To\ onur iz nutig : it iz nq Fqder dat 
onuret me ; ov hmm ye sa, dat he iz 
xyr God: 

65 Yet ye hav not non him ; but 
\ no him : and if \ Jiid sa, \ no him 
not, I Jal be a l^er l^c untm q, : but 
) no him, and cep hiz saLg. 

56 Ur fqder Abraham rej(fst tm 
se m| da: and he se [it], and woz 
glad. 

57 Sen sed de Ji^z untm him, flCy 
q;rt not yet fifti yerz old, and S hast 
dy sen Rbraham. 

58 Jezus sed untm dem, Verili, 
verili, \ sa untm \\a Bef6r Rbraham 
w6z, \ dm. 

59 % 3en tmc da up stonz tm cqst 
at him : but Jezus hid himself, and 
went yt ov de temp^l, goig trm de 
midst ov dem, and so pqst b|. 

Gapter 9. 

1 And az [Jezus] pqst b^, he se a 
man hwig woz bl^nd from -[hiz] bert. 

2 And hiz disjp^lz qsct him, sail), 
Mqster, S hm did sin, dis man, er hiz 
parents, dat he woz bem bljnd. 
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3 Jezus q;nserd, Neder hat dis man 
sind, ner hiz parents : but dat de 
wurcs ov God Jud be mad manife&t 
in him. 

4 4 must wurcde wurcs ov him dat 
sent me, hwjl it iz da : de njt ciuuet, 
hwen no man can wurc. 

5 Az 1o:q az \ am in de wurld, \ 
am de Ijt ov de wurld. 

6 Hwen he had dus spoc^n, he 
spat on de grynd, and mad cla ov 
de spit^l, and he anonted de \z ov 
de bl|nd man wid de cla, 

7 And sed untm him. Go, woj in 
de pml ov Sjloam, (hwig iz bi inter- 
preta/un. Sent.) He went hiz wa 
darfor, and wojt, and cam seig. 

8 If Se naburz darfor, and da, hwig 
bef<5r had sen him dat he woz bljnd, 
sed, S Iz not dis h£ dat sat and begd. 

9 Sum sed, Sis iz he : uderz [sed]. 
He iz Ijc him : [but] he sed, * am 
[h£]. 

10 aarfor sed da imtm him, S Hy 
wer djn jz op'nd. 

11 He q^serd and sed, R man 
dat iz cald Jezus mad cla, and anem- 
ted mjn ^z, and sed untm me. Go 
tm de pml ov Sjloam, and woJ : and 
I went and woJt, and \ res^vd sjt. 

12 Sen sed da untm him, S Hwar 
iz he. He sed, ^ no not. * 

13 % aa bret tm de Farisez him 
dat afortjm woz bl|nd. 

14 And it woz de sabat da hwen 
Jezus mad de cla, and bp^nd hiz \z. 

15 Sen agen de Farisez elso qsct 
him h? he had'res^vd hiz s|t. He 
sed untm dem. He pmt cla upon mjn 
\z, and \ woJt, and dm se. 

16 Sarfor sed sum ov de Farisez, 
ais man iz not ov God, bec^z he 
cepet not de sabat da. Uderz sed, 
S H^ can a man dot iz a siner dm 
suq mirac^lz. And dar woz a divijun 
amiii) dem. 

17 aa sa untm de bl^nd man agen, 
S Hwot saest dy ov him, dot he hat 
op^nd djn ^z. He sed. He iz a profet. 
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18 But dc Jnz did not bel^v con- 
semii) him, dat he had ben bljnd, 
and res^yd hiz fiqt, until da celd de 
parents ov him dat had resevd hiz 
sjt. 

19 And da qsct dem, saig, S Iz dis 
HP sun, hm ye sa woz bem bljnd ; 
S hy den dut he rrs se. 

20 Hiz parents q^serd dem and 
sed. We no dat diis iz ^nr sun, and 
dot he woz bem bljnd : 

21 But bj hwot menz he ws seet, 
we no not ; or hui hat op'nd hiz jz, 
we no not : he iz oy aj ; qsc him : 
he Jal spec for himself. 

22 aez [wurdz]^ spac hiz parents, 
bec^z da f erd de Ji^z : fer de Jiiz had 
agr^ elredi, dot if eni man did coh- 
f es dot he woz Crist, he Jud be put 
st ov de sinagog. 

23 diarfor sed hiz parents. He iz 
ov aj ; qsc him. 

24 8!en agen celd da de man dot 
woz bl|nd, ond sed imtm him, Giv 
God de praz : we no dat dis man iz 
a siner. 

25 He qnserd and sed, Hweder 
he be a siner [or no], \ no not : 
wun til) \ no, dat, hwards \ woz 
bljnd, ny \ se. 

26 Sen sed da tui him ag^n, 
S Hwot did he tm d^; S h^ op^nd he 
d|n |z. 

27 He qnserd dem, * hav told ^ 
elredi, and ye did not her : S hwarf or 
wrid ye her [it] ag&; S wil ye also 
be hiz dis|p^lz. 

28 3en da rev(ld him, and sed, Km 
qrt hiz disjp'lj but we q;p Mozez 
dis[p^lz. 

29 We no dat God spac untui 
Mozez : [az fer] dis [felo], we no 
not from hwens he iz. 

30 Se man qnserd and sed untm 
dem, Hwj herin iz a mqrvelus tig, 
dat ye no not from hwens he iz, and 
[yet] he hat op^nd mjn {z, 

31 Niy we no dat God heret not 
sinerjs : but if eni man be a wurjiper 
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ov God, and dmet hiz wil, him he 
heret. 

32 Sins de wurld begdn woz it not 
herd dat eni man op^nd de \z ov wun 
dat woz bem bljnd. 

33 If dis man wer not ov God, he 
cud dm nutii). 

34 ^ Sa q^erd and sed untm 
him, 5.TS wost eltmgeder bem in 
sinz, and* S dust dy teg us. And da 
cq^t him yt. 

35 ^ Jezus herd dat da had cqst 
him vt ; and hwen he had fynd him, 
he sed untiu him, S Dust d? belev on 
de Sun ov God. 

3a He qnserd and sed, S Hui iz 
he. Lord, dat \ m^t bel^v on him. 

37 And Jezus sed untm him, Szr 
hast Bot sen him, and it iz hi dat 
tecet wid d^. 

88 And he sed, Lerd, \ bel€v. 
And he wur/ipt him. 

39 % And Jezus sed. Far jujment 
\ am cum intui dis wurld, dat dd 
hwig se not m|t se ; and dat d4 hwig 
se mjt be mad bl|nd. 

40 And [sum] ov de Farisez hwi§ 
wer wid him herd dcz wurdz, and 
sed untm him, S Ar we bljnd elso. 

41 Jezus sed untm dem. If ye wer 
bljnd, ye Jud hav no sin : but ms ye 
sa, We se ; darf or i^r sin remanet. 

&apter 10. 

1 Verili, verili, \ sa untm n, H^ 
dat enteret not h\ de dor intm de 
Jepfold, but cljmet up sum,uder wa, 
de sam iz a tcf and a rober. 

2 But h^ dat enteret in b^ de dor 
iz de Jeperd ov de Jep. 

3 Tm lum de porter opnet ; and 
de Jep her hiz vers : and he celet hiz 
on Jep h\ nam, and ledet dem ^. 

4 And hwen he putet fort hiz on 
Jep, he goet bef(Sr dem, and de Jep 
folo him : fer da no hiz vers. 

5 And a stranjer wil da not folo, 
but wil fie from him : fer da no not 
de vera ov stranjerz. 
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6 Sis parab^l spac Jezus untm 
dem: but da understtid not hwot 
tigz da wer hwi^ he spac iintui dem. 

7 3en sed Jezus untui dem agen^ 
Verili, verili, i sa untm u, i am de 
dor ov de Jep. 

8 01 dat ever cam bef6r me q;p 
tevz and roberz : but de /ep did not 
her dem. 

9 ^ am de dor : bj me if eni man 
enter in, he Jal be savd, and Jal go 
in and Trt, and f|nd pqsti^r. 

10 3.G tef cumet not, but far tm 
stel, and tm oil, and tm destra : i 
am cimi dat da mjt hav l^f, and dot 
da mjt hav [it] mor abundantli. 

11 i am de giad Jeperd : de gud 
Jeperd givet hiz l^f for de Jep. 

12 But h^ dat iz an Iqrli^, and 
not de Jeperd, hmz on de Jep qr not, 
seet de widf cumii), and levet de Jep, 
and fleet : and de wiolf ca^et dem, 
and scateret de Jep. 

13 S.& hirlii) fleet, bec^z he iz an 
hirlig, and caret not for de Jep. 

14 i am de gud Jeperd, and no 

mj [J^P]^ ^"^^ ^"^ ^^^ ^^ ^^' 

16 Az de Fqder noet me, ev^n so 
no I de Fqder : and { la dyn m| l^f 
for de Jep. 

16 And uder Jep i hav, hwig qr 
not ov dis fold: dem also \ must 
brig, and da Jal her m\ vers; and 
dar Jal be wun fold, [and] wun 
Jeperd. 

17 Sarfor dut mj Fqder luv me, 
bec^z I la d^ni m| l|f, dat i mjt tac 
/it agen. 

18 No man tacet it from me, but 
I la it d^n ov miself . i hav p^er tm 
la it d^n, and \ hav p^^er tm tac it 
agen. 3is comqndment hav { res^vd 
ov m| Fqder. 

19 f aCar woz a divisun darfor 
agen amui) de Jqz far dez saigz. 

20 And meni ov dem sed. He hat 
a dev^l, and iz mad; Shw| her ye 
him. 

21 Uderz sed, ffez qr not de wurdz 
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ov him dot hat a dev^l. SCan a 
deVl op^n de jz ov de bljnd. 

22 IT And it woz at Jermzalem 
de fest ov de dedicajun, and it woz 
winter. 

23 And Jezus wact in de temp^l 
in Solomunz por^. 

24 Sen cam de Jqz rynd abyt 
him, and sed untm him, S H^ log 
dust dy mac us tm d^t. If d? be de 
Crjst, tel us planli. 

25 Jezus q^iserd dem, * told n, 
and ye bel€vd not : de wurcs dat { 
dm in m| Fqderz nam, da bar witnes 
ov me. 

26 But ye belev not, bec^z ye qr 
not ov m| Jep, oz i sed untm q,. 

27 M| Jep her mj vers, and { no 
dem, and da f olo me : 

28 And I giv untm dem eternal 
Ijf ; and da Jal never perij, neder Jal 
eni [man] pluc dem ^t ov m| hand. 

29 Mi Fqder, hwig gav [dem] me, 
iz grater dan al ; and no [man] iz 
abl tm pluc [dem] st ov mj Fqderz 
hand. 

30 i and [m|] Fqder qr wun. 

31 Sen &c Jqz tuc up stonz agen 
tm ston him. 

32 Jezus qnserd dem, Meni gud 
wurcs hav \ Jod q from mj Fqder ; 
Sferhwiq ov doz wurcs dm ye ston me. 

33 3e Jqz qnserd him, saig. Far 
a gud wurc we ston de not ; but far 
blasf emi ; and bec^z dot dy, beig a 
man, macest djs^ God. 

34 Jezus qnserd dem, SIz it not 
rit^n in qr la, *. sed. Ye qr godz. 
[Sqm. 82, 6.] 

35 If he cold dem godz, untm hmm 
de wurd ov God cam, and de scriptqr 
canot be broc^n ; 

36 S Sa ye ov him, hium de Fqder 
hat sagctifjd, and sent intm de 
wurld, ay blasf emest; bec^z \ sed, 
^ am de Sun ov God. 

37 If \ dm not de wurcs ov mj 
Fqder, belev me not. 

38 But if i dm, do ye belev not 
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me, bd^ de wtircs : dat ye ma no, 
cmd bel^T, dat de Fqder [iz] in me, 
and J in him. 

89 1[ 3arfor da set OLg&i tm tac 
him : bnt he esc&pt ^ ov dar bond, 

40 And went awd agen beyond 
Jordan intm de plas hwar Jon at 
f erst bapt^zd ; and dar he ab6d. 

41 And meni rezerted nntm him, 
and sed, Jon did no mirac^l : but el 
tiijz dat Jon spac ov dis man wer 
trm. 

42 And meni bel^yd on him dar. 

&apter 11. 

1 Ny a serten [man] woz sic, 
[namd] Lazerus, ov Betani, de tzm 
ov Mari and her sister Mq;rfca. 

2 (Itwoz [ddt] Marihwi^anOTited 
de Lord wid cmtment, and wjpt hiz 
f et wid her har, hmz bruder Lazerus 
yroz sic.) 

3 3arfor hiz sisterz sent untm 
him, saig. Lord, beh<51d, h^ huim d? 
Invest iz sic. 

4 Hwen Jezus herd [ddt], he sed, 
SUs sicnes iz not untm det, but for 
de glori ov Ood, dat de Sun ov God 
m^t be glorifid darbf . 

6 Nzr Jezus luvd Mq;*a, and her 
sister, and Lazerus. 

6 Hwen he had herd darfor dat 
he woz sic, he ab6d tiu daz stil in de 
sam plas hwar he woz. 

*I Sen qfter ddt set he tul [hiz] 
disjp^lz. Let us go intui Ji^dea ag^n^ 

8 [Hiz] disip'lz sa untm him, 
Mqyster, de Jiiz ov lat set tm ston 
de ; and S goest ds- dider ag^n. 

9 Jezus q^Qserd, S Ar dar not twelv 
STZ in de da. If eni man wee in 
de da, he stumblet not, bec^z he sect 
de Ijt ov dis wurld. 

10 But if a man wee in de n|t, he 
stumblet, becfe dar iz no Ijt in him. 

11 3[ez tigz sed he : and q^er ddt 
he set untm dem, ISr frend Lazerus 
slepet; but | go, dat | ma awac him 
yt ov slep. 
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12 Sen sed hiz dis|p^lz. Lord, if 
he slep, he Jul dm wel. 

13 HTrbeit Jezus spac ov hiz det : 
but da tet dat he had spoc^n ov 
tacig ov rest in slep. 

14 3en sed Jezus untm dem planli, 
Lazerus iz ded. 

16 And \ am glad for itr sacs dat 
\ woz not dar, tm de intent ye ma 
bel^v; neverdeles let us go untm 
him. 

16 Sen sed Tomas, hwig iz cold 
Didimus, untm hiz f elo-dislp^lz. Let 
us elso go> dat we ma d| wid him. 

17 Sen hwen Jezus cam, he fynd 
dat he had [Ian] in de grav for daz 
elredi. 

18 Ny Betani woz n| untm Jer- 
uizalem, ab^t fiften furlogz of : 

19 And meni ov de Jiiz cam tm 
Mctrta and Mari, tm cumfutt dem 
consernii) dar bruder. 

20 3en Mqrta, az sum az Je herd 
dat Jezus woz cumii), went and met 
him : but Mari sat [stil] in de hys. 

21 Sen sed Mqrta untm Jezus, 
Lord, if dy hadst ben her, mj bruder 
had not d|d. 

22 But \ no, dat ev^n ny^ hwotso- 
ever dy wilt qsc ov God, God wil giv 
[it] M, 

23 Jezus set untm her, S\ bruder 
Jal rjz agen. 

24 Mqjrta set untm him, ^ no dat 
he Jul rjz agen in de rezurecjun at 
de Iqst da. 

25 Jezus sed untm her, 3B am de 
rezurecjun, and de Ijf : he dat belevet 
in me, do he wer ded, yet Jal he liv : 

26 And hmsoeverlivet and belevet 
in me Jul never dj. S Belevest dy 
dis. 

27 Ee set untm him, Ya, Lord : \ 
bel^v dat dy qrt de Crjst, de Sun ov 
God, hwiq Jmd cum intm de wurld. 

28 And hwen Je had so sed, /e 
went her wa, and celd Mari her sis- 
ter secretli, saig, Se Mqster iz cum, 
and celet for AL 
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29 Az sum Qz Je herd [dat], Je 
ar6z cwicli, and cam untm him. 

30 Ny Jezns woz not yet cum 
intui de tm, but woz in ddt phis 
hwar Mq^rta met him. 

81 S.^ Jqz den hwig wer wid her 
in de hys, and cumfurted her, hiren 
da se Mari, dat Je roz up hastili and 
went 7t, folod her, sail), £e goet 
untm de gray tm wep dar. 

82 a!en hwen Mari woz cum hwar 
Jezus woz, and se him, Je fel d^n at 
hiz fet, sail) imtm him. Lord, if d^ 
hadst ben her, mq bruder had not 
did. 

83 Hwen Jezus darf or se her wep- 
ig, and de Jiiz elso wepig hwig cam 
wid her, he grond in de spirit, and 
woz trub^ld, 

84 And sed, SHwar hav ye lad 
him. 3a sed untui him. Lord, cum 
and se. 

85 Jezus wept. 

86 3en sed de Jtiz, 6eh61d hz he 
luvd him ! 

87 And sum ov dem sed, S Cud 
not dis man, hwig op^nd de {z ov de 
bl^nd, hav cezd dat ev^n dis man Jud 
not hav d|d. 

88 Jezus darfor ag^n gronig ia 
himself cumet tm de grav. It woz 
a cav, and a ston la upon it. 

39 Jezus sed, Tac ye awd de ston. 
Mq;rfca, de sister ov him dat woz ded, 
set untui him. Lord, b| dis t^m he 
stigcet : far he hat ben [ded] for 
daz. 

40 Jezus set untm her, S Sed j 
not untm de, dat, if dy wudst beMv, 
dy Jmdst se de glori ov God. 

41 Sen da tuc awd de ston [from 
de plas] hwar de ded woz lad. And 
Jezus lifted up [hiz] ^z, and sed, 
Fqder, { tagc Ai dat dy hast herd 
me. 

42 And I mi dat dy herest me 
elwaz : but bec^z ov de pep^l hwig 
stand bi { sed [it], dat da ma bel^v 
dat dy hast sent me. 
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48 And hwen he dus had spoc'n, 
he cr^d wid a lyd vers, Lazerus, cam 
fort. 

44 And h£ dat woz ded cam fort, 
bynd hand and fut wid grav clodz : 
and hiz fas woz bynd ab^t wid a 
napdn. Jezus set untm dem, Luis 
him, and let him go. 

46 Sen meni ov de Ji^z hwiQ cam 
tm Mari, and had sen de tigz hwi^ 
Jezus did, bel^vd on him. 

46 But sum ov dem went dar waz 
tm de Farisez, and told dem hwot 
tigz Jezus had dun. 

47 1[ Sen gaderd de gef prests and 
de Farisez a cynsil, and sed, S Hwot 
dm we, far dis man dmet meni 
mirac^lz. 

48 If we let him dus al(5n, el 
[men] wil beMv on him : and de 
Bomanz Jal cum and tac aw^ bot 
Trr plas and najun. 

49 And wun ov dem, [namd] 
Caafas, beig de hj prest ddt sam yer, 
sed untm dem. Ye no nutig at el, 

60 Nar consider dat it iz ecspe- 
dient far us, dat wun man Jud d| 
far de pep^l, and dat de hoi naJun 
perij not. 

61 And dis spac he not ov him- 
self : but beig Iq prest ddt yer, he 
profesjd dat Jezus Jud -dl far ddt 
naJun; 

62 And not far ddt naJun onli, 
but dat also he Jud gader tmgeder 
in wun de gildren ov God dat wer 
scaterd abr^d. 

63 3en from ddt da fort da tuc 
c^nsel tmgeder far tm put hiTn tm 
det. 

64 Jezus darfor wact no mor 
op^nli amug de Jitz ; but went dens 
untm a cuntri jier tm de wildemes, 
intm a siti celd ^Efraim, and dar 
contimid wid hiz disjp^lz. 

65 ^ And de Jiiz pqs-over woz nj 
at hand : and meni went ^rt ov de 
cuntri up tm Jermzalem bef6r de 
pqs-over, tm piirifj demselvz. 
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66 Sen set da fer Jezus, and spac 
amug dems^vz, az da stud in dc 
temp^l, S Hwot tigc ye, dat he wil 
not com tui de fest. 

67 Niy bot de qef prests and de 
Forisez had giv^n a comq^dment, 
dat, if eni man nil hwar he wer, he 
Jud Jo [it], dat da mjt tac him. 

Gapter 12. 

1 Sen Jezus sics daz bef6r de 
pqs-over cam tin Betani, hwar Laz- 
erus woz hwiq had ben ded, hmm he 
razd from de ded. 

2 3ar da mad him a super; and 
Mqrta servd : bnt Lazerus woz wnn 
OT dem dat sat at de tab^l wid him. 

3 Sen tuc Mari a pimd ov cmt- 
ment ov spjcnqird, veri cestli, and 
ancrnted de fet ov Jezus, and w^pt 
hiz fet wid her har : and de h^s woz 
fild wid de odur ov de cmtment. 

% Sen set won ov hiz ^i^lP^lz^ 
Jildas Iscariut, Sjmunz [sun],hwig 
/ud betrd him, 

6 S Hwj woz not dis cmtment sold 
for tre hundred pens, and giv^n tui 
de purr. 

6 ais he sed, not dat he card far 
de pmr ; but bec^z he woz a tef, and 
had de bag, and bar hwot woz pmt 
dann. 

7 3!en sed Jezus, Let her al6n : 
ag^nst de da ov m| beriii) hat Je cept 
dis. 

8 Far de purr alwaz ye hav wid 
H ; but me ye hav not alwaz. 

9 % Mug pep^l ov de Jitz darfor 
nil dat he woz dar : and da cam not 
for Jezus sac onli, but dat da mjt se 
Lazerus also, hmm he had razd &om 
de ded. 

10 But de gef prests consulted dat 
da m^t put Lazerus also tiu det ,* 

11 Becdz dat b] rez'n ov him meni 
ov de Ji^z went awd, and belfvd on 
Jezus. 

12. ^ On de necst da muq pep^l 
dat wer cum tm de fest, hwen da 
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herd dot Jezus woz cumig tui Jer- 
uizalem, 

18 Tuc brcLugez ov pq;na trez, and 
went fort tm met him, and crjd, 
Hozdna: Blesed [iz] de Cig ovUz- 
rael dat cumet in de nam ov de 
Lord. 

14 And Jezus, hwen he had hud 
a yuz) qs, sat daron ; az it iz liifiL, 

15 Fer not, deter ov Zjun : beh<51d, 
d| Cii) cumet, sitii) on an qsez colt. 
[Zee. 9, 9.] 

16 Sez tigz understild not hiz 
disip^lz at de ferst : but hwen Jezus 
woz glorifjd, den rememberd da dat 
dez tigz wer rit^n ov him, and [dat] 
da had dun dez tii)z untm him. 

17 ae pep^l darfor dat woz wid 
him hwen he celd Lazerus yt ov hiz 
grav, and razd him from de ded, bar 
record. 

18 Fer dis cez de pep^l also met 
him, fer dat da herd dat he had dun 
dis mirac'l. 

19 Se Farisez darfor sed amui| 
demselvz, SPers^v ye hzr ye prev^ 
nutig ; beheld, de wurld iz gen q|ter 
him. 

20 % And dar wer serten Grecs 
amui) d^m dat cam up tui wurjip at 
defest: 

21 Se sam cam darfor tm Filip, 
hwig woz ov Betsada ov Galile, and 
dezjrd him, saLg, Ser, we wtid se 
Jezus. 

22 Filip cumet and telet Andrm : 
and ag^n Andrm and Filip tel Jezus. 

23 % And Jezus q^serd dem, saig, 
ae ST iz cum, dat de Sun ov man 
Jud be glorifjd. 

24 Verili, verili, i sa untm h, 
Ecsept a cam ov hwet fel intm de 
grynd and dj, it abjdet al6n : but 
2 it di, it briget fort mu^ fnut. 

26 H^ dat luvet hiz lif Jal Imz it ; 
and h^ dat hatet hiz l|f in dis wurld 
Jal cep it untm Ijf eternal. 

26 If eni man serv me, let him 
folo me; and hwar i am, dar fal 
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elso m\ servant be : if eni man serv 
me, him wil [m^] Pqder onur. 

27 Niy iz m| sol traVld; and 
S hwot Jal \ sa. Fqder, sav me from 
dis tt: but fer dds cez cam \ untm 
dis ^rr. 

28 Fqder, glorify dj nam. Sen 
cam dar a vers from heVn, [saig], * 
hav hot glorifid [it], and wil glorifi 
[it] agen. 

29 3e pep^l darfor, dat stud b], 
and herd [it], sed dat it tunderd: 
nderz sed. An anjel spac tm him. 

80 Jezus q,nserd and sed, Sis vers 
cam not bec^z ov me, but fer itr 
sacs. 

81 Ny iz de jujment ov dis wurld : 
ny f al de prins ov dis wurld be cqst 

7t. 

82 And I, if j be lifted up from de 
erfc, wil dre el [men] untm me. 

83 3is he sed, signifiii) hwot det 
he Jiad d|. 

34 ae pep^l q^serd him, We hav 
herd yt ov de le dat Crjst abidet fer 
ever [Sqm. 89, 86. 87] : and S hz saest 
d?, Se Sun ov man must be Ufted up ; 
S hiu iz dis Sun ov man. 

35 Sen Jezus sed untui dem. Yet 
a lit'l hw]! iz de Ijt wid q. Wee 
hw^l ye hav de Ijt, lest dqrcnes cum 
upon q : fer h^ dat wecet in dqrcnes 
noet not hwider he goet. 

36 Hw^l ye hav Ijt, bel^v in de Ijt, 
dat ye ma be de ^ildren ov l^t. Sez 
tii)z spac Jezus, and depqrted, and 
did h|d himself from dem. 

87 If But do he had dun so meni 
mirac^lz bef6r dem, yet da beMvd 
not on him : 

38 aCat de saig ov Czaas de profet 
mjt be fialfild, hwig he spac, Lerd, 
S hiii hat bel^vd yr rep6rt ; and S tm 
hifmi hat de qrm ov de Lerd ben 
revfld. [*z. 53. i.] 

8$ Sarfor da cud not bel^v, bec^z 
dat 8zaas sed agen, 

40 He hat bljnded dar \l, and 
hqtd^nd dar hqrt; dat da Jiad not 
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se wid [dar] jz, ner understdnd wid 
[dar] hqrt, and be converted, and \ 
Jiad hel dem. [fe. 6, 9. 10.] 

41 aez tigz sed £zaas, hwen he 
se hiz glori, and spac ov him. 

42 1[ Neverdel^s amui) de gef nul- 
erz elso meni beMvd on him; but 
bec^z ov de Farisez da did not con- 
fes [him], lest da fud be put yt ov 
de siuagog : 

48 Per da luvd de praz ov men 
mor dan de praz ov Gold. 

44 ^ Jezus cr|d and sed, H^ dat 
belevet on me, belevet not on me, 
but on him dat sent me. 

'45 And h^ dat sect me sect him 
dat sent me. 

46 ^ am cum a l^t intm de wurld, 
dat huiso^er belevet on me /ud not 
ab{d in dqrcnes. 

47 And if eni man her mj wurdz, 
and bel^ not, { juj him not : fer \ 
cam not tm juj de wurld, but tm sav 
de wurld. 

48 H^ dat rejectet me, and resevet 
not mj wurdz, hat wun dat jujet 
him : de wurd dat \ hav spoc^n, de 
sam Jal juj him in de Iqst da. 

49 Fer \ hav not spoc^n ov miself ; 
but de Fqder hwig sent me, h£ gav 
me a cornqpadmeut, hwot \ /ud sa, 
and hwot \ /ud spec. 

50 And \ no dat hiz comqndment 
iz l^f everlqstii) : hwotso^ver \ spec 
darfor, eVn az de Fqder sed untm 
me, so \ spec. 

Gapter 13. 

1 Nzr bef6r de f est ov de pqs-over, 
hwen Jezus nq dat hiz ^rr woz cum 
dat he /ud depart zrt ov dis wurld 
imtm de Fqder, havig luvd hiz 
on hwig wer in de wurld, he luvd 
dem untm de end. 

2 And super beig ended, de dev^l 
havii) ny put intm de hqrt ov Jqdas 
Iscariut, Sjmunz [sun], tm betri 
him; 

8 Jezus noig dat de Fqder had 
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giv'n el tigz intxu hiz hcmdz, and 
dat he woz cum from God, and went 
tui God ; 

4 He rjzet from super, and lad 
asjd hiz gq^ments j and tuc a t^el, 
and gert himself. 

5 After ddt he poret weter intm 
a bas^n, and begdn tm woj de dis|p^lz 
fet, and tm wjp [dem] wid de t^el 
hwarwit he woz gert. 

6 3en cumet he tm Simun Peter : 
and Peter set untm him. Lard, S dust 
fty woJ mi fet. 

7 Jezusq^serd and sed untm him, 
Hwot \ dm dy noest not ny; but 
&s /alt no herqfter. 

8 Peter set untm him. Sis /alt 
never wo/ mj fet. Jezus q;nserd him. 
If \ wo/ de not, dy hast no pqrt wid 
me. 

9 S|mun Peter set untm him. 
Lord, not m^ fet onli, but also [mj] 
handz and [m|] hed. 

10 Jezus set tm him, H^ dot iz 
wo/t nedet not sav tm wo/ [hiz] fet, 
but iz clen everi hwit: and ye qr 
clen, but not el. 

11 Far he nq, hta /ud betrd him : 
darfor sed he. Ye q;p not el clen. 

12 So q^er he had wo/t dar fet, 
and had tac^n hiz gqrments, and 
woz set Asn agen, he sed untm dem, 
S No ye hwot \ hav dun tm q,. 

13 Ye eel me Mqster and Lard : 
and ye sa wel ; for [so] \ am. 

14 If \ den, [q;r] Lord and Mqs- 
ter, hav wo/t \\x fet ; ye elso et tm 
wo/ wun aniiderz fet. 

16 For I hav giv^n q, an egzqmp^l, 
dot ye /md dm az \ hav dun tm q,. 

16 Verili, verili, \ sa imtm q,, Se 
servant iz not grater dan hiz lord ; 
neder h^ dot iz sent grater dan \d 
dat sent him. 

17 If ye no dez tigz, hapi q;r ye 
if ye dm dem. 

18 IT 3B spec not ov q, el : i no hmm 
\ hav coz'n : but dot de scriptq;r ma 
be fuUild, H^ dot etet bred wid me 
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hat lifted up hiz hel agenst me. 
[Sqm 41, 9.] 

19 N^^ \ tel H bef<5r it cum, dat, 
hwen it iz cum tm pqs, ye ma bel^v 
dat I am \h{\ . 

20 Verili, verili, \ sa untm h. He 
dat resevet hmmsoever \ send resevet 
me; and h^ dat resevet me resevet 
him dat sent me. 

21 Hwen Jezus had dus sed, he 
woz trub^ld in spirit, and testifjd, 
and sed, Verili, verili, \ sa untm q,, 
dat wun ov q, /al betrd me. 

22 Sen de disjp^lz luct wun on 
aniider, dzrtii) ov hijam he spac. 

23 Niy dar woz lenig on Jezus 
buzum wun ov hiz dis|p^lz, hmm 
Jezus luvd. 

24 S|mun Peter darf or bec^nd tm 
him, dat he /md qsc hm it /lad be ov 
hmm he spac. 

26 He den liii) on Jezus brest set 
imtm him. Lord, S hm iz it. 

26 Jezus qnserd, H€ it iz, tm hmm 
J /al giv a sop, hwen \ hav dipt [it] . 
Ajid hwen he had dipt de sop, he 
gav [it] tm Jq^das Iscariut, [de sun] 
ov S|mun. 

27 And q^er de sop Satan enterd 
intm him. Sen sed Jezus untm 
him, adt dy dmest, dm cwicli. 

28 Niy no man at de tab^l nq, for 
hwot intent he spac dis untm him. 

29 For sum [ov dem] tet, bec^z 
Jq^das had de bag, dat Jezus had 
sed untm him, Bj [doz tigz] dot we 
hav ned ov agenst de fest ; er, dat 
he /ud giv sumtig tm de pmr. 

30 He den havig res^vd de sop 
went imedyetli yt : and it woz njt. 

31 If aarfor, hwen he woz gen 
yt, Jezus sed, Ny iz de Sun ov 
man glorifjd, and God iz gloried in 
him. 

32 If Gt)d be glorif|d in him, God 
/al elso glorifi Wm in himseU, and 
/al stratwa glorify him. 

33 Lit^l gildren, yet a lit^l hw^l j 
am wid u. Ye /al sec me : and az 
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i sed untm de Jiiz, Hwider i go, ye 
canot cum ; so n? | sa tin u. 

84 a nii comq;adnient { giv im- 
tui u, Sat ye luv wun onuder; az 
I hav luvd u, dat ye elso luv wun 
onuder. 

85 Bi dis Jol el [men] no dat ye 
q;r mj disjp^lz, if ye hav luv wun tin 
anuder. 

86 If Simun Peter sed untm him, 
Lerd, S hwider goest dy. Jezus qn- 
serd him, Hwider j go, &s canst not 
folo me nY; but dy Jalt folo me 
q^terwerdz. 

87 Peter sed tmtui him. Lord, 
Shw] canot i folo d^ ny: j wil la 
dyn mi Ijf far dj sac. 

88 Jezus c^nserd him, S Wilt dy la 
dyn dj Ijf far mj sac ; verili, verili, i 
sa untm &£, 3e coc Jol not cro, til 
dy hast den^d me tr|s. 

Gapter 14. 

1 Let not itr hq;rt be truVld : ye 
bel^v in God, beMv also in me. 

2 In mi Fqderz hys c^r meni man- 
unz : if [it wer] not [so], i wud 

! lav told II. i go tm prep&r a plas 
fern. 

8 And if i go and prep&r a plas 
far H, i wil cum agen, and res^v u 
untm misflf ; dat hwar i am, [dar] 
ye ma be elso. 

4 And hwider i go ye no, and de 
wa ye no. 

6 % Tomas set untm him, Lerd, 
we no not hwider dy goest; and 
S hy can we no de wa. 

6 Jezus set imtm him, 3B am de 
wa, and de trmt, and de lif : no man 
cumet untm de Pqder, but bi me. 

7 If ye had non me, ye Jmd hav 
non mi Fqder elso : and from hens- 
fort ye no him, and hav sen him. 

8 If Filip set untm him, Lerd, Jo 
us de Fqder, and it sufizet us. 

9 Jezus set untm him, S Hav i ben 
BO loi) tim wid n, and yet hast dy 
not non me, Filip ; h^ dat hat sen 
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me hat sen de Fqder ; and S hy saest 
dy [den], So us de Fq,der. 

10 S Belevest dy not dot i am in 
de Fqder, and de Fqder in me ; de 
wurdz dat i spec untm u i spec not 
ov mia&i : but de Fqder dat dwelet 
in me, h£ dmet de wurcs. 

11 BeMv me dat i [am] in is 
Fqder, and de Fqder in me : er els 
bekv me fer de veri wurcs sac. 

12 If Verili, verili, i sa untm u, 
H^ dat belevet on me, de wurcs dat 
i dm fal h£ dm elso; and grater 
[wurcs] dan dez Jul he dm; bec^z i 
go untm mi Fqder. 

13 And hwotsoever ye Jal q^c in 
mi nam, ddt wil i dm, dat de Fqder 
ma be glorifid in de Sun. 

14 If ye Jul qsc eni tig in mi nam, 
i wil dm [it] . 

15 f ' If ye luv me, cep mi com- 
qndments. 

16 And i wil pra de Fqder, and 
he Jul giv q anuder Cumfurter, dat 
he ma abid wid q, fer ever ; 

17 [8v^n] de Spirit ov trmt ; hmm 
de wurld canot resev, bec^z it sect 
him not, neder noet him : but ye 
no him ; fer he dwelet wid q, and 
Jal be in q. 

18 * wil not lev q cumfurtles : i 
wil cum tm q. 

19 Yet a lit'l hwil, and de wurld 
sect me no mor ; but ye se me : be- 
c^z i Uv, ye Jal liv elso. 

20 At ddt da ye Jal no dat i [am] 
in mi Fqder, and ye in me, and { 
in q. 

21 He dat hat mi comqndments, 
and cepet dem, h^ it iz dat luvet 
me : and h^ dat luvet me Jal be luvd 
ov mi Fqder, and i wil luv him, and 
wil manifest miself tm him. 

22 Jqdas set untm him, not Is- 
cariut, Lerd, S hy iz it dat dy wilt 
manifest diself imtm us, and not 
untm de wurld. 

23 Jezus qnserd and sed untui 
him. If a man luv me, he wil cep mi 
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wurdz : and m^ Fqder wil luv him, 
and we wil cum untm him, and mac 
vr ab6d wid him. 

24 H^ dat luvet me not cepet not 
m| saigz : and de wurd hwig ye her 
iz not m^n, but de Fqderz hwig 
sent me. 

25 3.ez tiijz hay j spoc^n untm xi, 
beig [yet] prezent wid xi, 

26 But de Cumfurter, [hwig iz] 
de Holi Gost, hmm de Fqder wil 
send in mj nam, M Jal te^ q el tiijz, 
and brii) el tigz tm \\x rem^mbrans, 
hwotsoever { hav sed untm u. 

27 1 Pes I ley wid it, m^ pes j giv 
untui u : not az de wurld givet, giy 
I untui 11. Let not x(x hq;rt be truVld, 
neder let it be afrM. 

28 Ye hav herd hzr i sed untm \i, 
* go awd, and cum [ag&] untm n,. 
If ye luvd me, ye wild rejcJs, bec^z i 
sed, ^ go imtm de Fqder : f er m| 
Fqder iz grater dan {. 

29 And UT i hay told q bef<5r it 
cum tm pqs, dat, hwen it iz cum tm 
P<is, ye nqt belev. 

30 Herqfter j wil not tec mu^ wid 
q : for de prins ov dis wurld cumet, 
and hat nutii) in me. 

31 But dat de wurld ma no dat j 
luv de Fqder ; and az de Fqder gav 
me comqndment, ev'n so { dm. Ariz, 
let us go hens. 

Gapter 15. 

1 8B am de trm vjn, and nq Fqder 
iz de huzbundman. 

2 Everi brqn^ in me dat baret not 
frmt he tacet awdTund everi [brqng] 
dat baret frmt, he purjet it, dat it 
ma brix) fort mor fruit. 

3 Ny ye qr clentrm de wurd hwig 
\ hav spoc^n untm q. 

4 Ab|d in me, and | in q. Az de 
brqnc canot bar frmt ov itself, ecsept 
it ab|d in de vjn ; no mor can ye, 
ecsept ye abfd in me. 

5 ^ am de v^n, ye [qr] de brqngez : 
lAi dat abjdet in me, and \ in him, 
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de sam bri^jet fort mu^ frmt: for 
wid^ me ye can dm nutu). 

6 If a man abjd not in me, he iz 
cqst fort az a brqn^, and iz widerd; 
and men gader dem, and cqst [dem] 
intm de fjr, and da qr burnt. 

7 If ye ab^d in me, and mj wurdz 
abjd in q, ye /al qgc hwot ye wil, 
and it /al be dun imtm q. 

8 Herin iz nq Fqder glorifid, dat 
ye bar mug frmt; so /al ye be nq 
dis|p^lz. 

9 Az de Fqder hat luvd me, so 
hav \ luvd q : contmq ye in nq luv. 

10 If ye cep nq comqndments, ye 
/al abjd in nq luv; ev'n az \ hav 
cept nq Fqderz comqndments, and 
abjd in hiz luv. 

11 a[ez tigz hav \ spoc^n untm q, 
dat nq jcr nqt remdn in q, and [dat] 
qr jcr nqt be fiol. 

12 ^ ais iz nq comqndment, SEat 
ye luv wun onuder, az \ hav luvd q. 

13 Grater luv hat no man dan 
dis, dat a man la d^n hiz Ijf for hiz 
frendz. 

14 Ye qr mi frendz, if ye dm 
hwotsoever \ com4nd q. 

16 Hensf ort \ eel q not servants ; 
fer de servant noet not hwot hiz 
lerd dmet : but \ hav celd q frendz ; 
fer el tigz dat \ hav herd ov nq 
Fqder \ hav mad non untm q. 

16 Ye hav not goz'n me, but \ hav 
goz'n q, and erd&nd q, dat ye /ud 
go and brig fort frmt, and [dat] q^r 
frmt /ud remfin : dat hwotsoever ye* 
/al qsc ov de Fqder in mj nam, he 
ma giv it q. 

17 d[ez tigz \ com^nd it, dat ye 
luv wun anuder. 

18 1[ If de wurld hat q, ye no dat 
it hated me befor [it hated] q. 

19 If ye wer ov de wurld, de wurld 
wmd luv hiz on : but bec^z ye qr 
not ov de wurld, but \ hav goz^n q 
yt ov de wurld, darfor de wurld 
hatet q. 

20 Remember de wurd dat \ sed 
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tintiu II, ae servant iz not grater 
dan hiz lerd. If da hav persecuted 
me, da wil elso persecut h > if ^ hav 
cept va\ sail), da wil cep lyrz elso. 

21 But el dez tii)z wil da dui nn- 
tiu u for w\ namz sac, bec^z da no 
not him dat sent me. 

22 If j had not cum and spoc^n 
untui dem, da had not had sin : but 
ny da hav no cloc far dar sin. 

23 H^ dat hatet me hatet mj 
Fqder elso. 

24 If 1 had not dun amui) dem de 
wurcs hwig nun uder man did, da 
had not had sinj but ns hav da bot 
sen and hated bot me and xd\ Fqder. 

25 But [dis cumet tm pqs], dat 
de wurd nqt be fulfQd dat iz rit^n 
in dar le, Sa hated me wid;^ a cez. 
[Sqm 69, 4.] 

26 1[ But hwen de Cumfurter iz 
cum, huim \ wil send untiu u from 
de Fqder, [ev'n] de Spirit ov trmt, 
hwiq prosedet from de Fqder, he Jul 
testifi ov me : 

27 And ye elso Jal bar witnes, 
bec^z ye hav ben wid me from de 
beginig. 

Gapter 16. 

1 aez tigz hav \ spoc^n untui u, 
dat ye Jud not be ofended. 

2 Sa /al put u, 3t ov de sinagogz : 
ya, de tjm cumet, dot huisoever cUet 
\\, wil tigc dat he dmet God servis. 

8 And dez tii)z wil da dm untm 
*il, bec^z da hav not non de Fqder, 
ner me. 

4 But dez tigz hav \ told ii, dat 
hwen de tjm Jul cum, ye ma remem- 
ber dat \ told q ov dem. And dez 
tigz \ sed not untm q at de beginig, 
bec^z \ woz wid q. 

6 If But nv \ go m] wa tm him 
dat sent me; and nun ov q qscet 
me, S Hwider goest dy. 

6 But bec^z \ hav sed Azz tigz 
untm q, soro hat fild qr hqrt. 

7 Neverdeles \ tel q de truit ; It 
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iz ecspedient fer q dat j go aw& : for 
if i go not awd, de Cumfurter wil 
not cum imtm q; but if \ depqrt, \ 
wil send him untm q. 

8 And hwen he iz cum, he wil 
repnfiv de wurld ov sin, and ov qt- 
yusnes, and ov jujment : 

9 O V sin, bee Jz da bel^v not on me ; 

10 Ov qtyusnes, bec^z i go tm mj 
Fqder, and ye se me no mor ; 

11 Ov jujment, bec^z de prins ov 
dis wurld iz jujd. 

12 * hav yet meni tigz tmsa untui 
q, but ye canot bar dem ny. 

13 Hzrbeit hwen hi, de Spirit ov 
trmt, iz cum, he wil g|d q intm el 
trmt : fer he Jal not spec ov himself ; 
but hwotsoever he Jal her, [ddt] Jal 
he spec : and he wil Jo q tigz tm cum. 

14 He Jal glorifi me : fer he Jal re- 
s^v ov mjn, and Jul Jo [it] untm q. 

15 61 tigz dat de Fqder hat qr 
m|n : darf or sed \, dat he Jal tac ov 
m^n, and Jal Jo [it] untm q. 

16 H litT hwil, and ye Jal not se 
me : and agen, a lit^l hw jl, and ye 
Jal se me, bec^z j go tm de Fqder. 

17 3en sed [sum] ov hiz dis^p^lz 
amug demselvz, S Hwot iz dis dat he 
set untm us, £\. lit'l hwjl, and ye Jal 
not se me: and agen, a lit^l hwil, 
and ye Jal se me : and, Bec^z \ go 
tm de Fqder. 

18 8!a sed darfor, S Hwot iz dis 
dat he set, S R litT hwjl; we canot 
tel hwot he set. 

19 Ntt Jezus nq dat da wer dez|rus 
tm qsc him, and sed untm dem, 
S Dm ye incwfr amiig qrselvz ov ddt 
\ sed, fl. lif 1 hwil, and ye Jal not se 
me : and agen, a lit^l hw^l, and ye 
Jal se me. 

20 VeriU, verili, \ sa untm q, Sat 
ye Jal wep and lament, but de wurld 
Jal rej<Js : and ye Jal be sorofial, but 
qr soro Jal be tumd intm jcr. 

21 H wiaman hwen Je iz in travel 
hat soro, bec^z her ^r iz cum : but 
az sum az Je iz deliverd ov de gjld. 
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/e rememberet no mor de aggwij, fer 
jer dat a man iz bem intm de wurld. 

22 And ye ny darfor hav soro: 
but I wil s£ H agen, and iv: bqrt Jal 
reJOT, and i^r jcr no man tacet from n. 

23 And in ddt da ye Jal qsc me 
nutig. Verili, verili, i sa nntm n, 
Hwotsoever ye Jal qsc de Fqder in 
mj nam, he wil giv [it] ii. 

24 Hidert\ii bay ye qsct nutig in 
m| nam : q^sc, and ye Jal res^y, dat 
\\c jcr ma be fiol. 

25 aez tigz hay i spoc'n untm n 
in proverbz : but de tjm cumet, hwen 
\ Jal no mor spec untui n in proyerbz, 
but i Jal Jo H planli oy de Fqder. 

26 At ddt da ye Jal qsc in m| 
nam : and { sa not untui ii, dat i 
wil pra de Fqder fer n : 

27 Fer de Fqder himself luyet ii, 
bee^z ye hay luyd me, and hay be- 
leyd dat i cam ^ from God. 

28 ^ cam fort from de Fqder, and 
am cum intm de wurld : agen, i ley 
de wurld, and go tui de Fqder. 

29 IT Hiz disjp^lz sed untui him, 
Lo, n3^ specest ds^ planli, and specest 
no proyerb. 

30 Ny cir we Jmr dat dy noest el 
tii)z, and nedest not dat em man 
Jud qsc d6: bj dis we bel^y dot dy 
eamest fort from God. 

31 Jezus q^serd dem, S Dui ye ny 
beley. 

32 Beh<51d, de yr cumet, ya, iz niy 
cum, dat ye Jul be scaterd, eyeri man 
tui hiz on, and Jul ley me al6n : and 
yet I am not od6n, bec^z de Fqder 
iz wid me. 

33 aez tigz i hay spoc^n untm q, 
dat in me ye mjt hay pes. In de 
wurld ye Jal hay tribqlajun : but be 
oy gidd ger ; j hay oyercum de wurld. 

Gapter 17. 

1 aez wurdz spac Jezus, and lifted 
up hiz jz tui hey'n, and sed, Fqder, 
de ^r iz cum ; glonfj dj Sim, dat d^ 
Sun elso ma glorifj i£ : 

133 



2 Az d7 hast giy'n him pyer oyer 
el fie J, dat he Jud giy eternal Ijf'tm 
az meni az dy hast giy'n him. 

3 And dis iz l|f eternal, dat da 
nqt no A£ de onli trm God, and 
Jezus Crist hmm &js hast sent. 

4 * hay glorifjd &6 on de ert : i 
hay finijt de wurc hwig dzr gayest 
me tm dm, 

5 And ny, o Fqder, glorifj dy me 
wid djn on self wid de glori hwig i 
had wid &6 hd6r de wurld woz. 

6 If 9& hay mdnif ested d^ nam un- 
tm de men hwiq dy gayest me st oy 
de wurld : d|n da wer, and dsr gayest 
dem mc ; and da hay cept dj wurd. 

7 Ny da hay non dat el tigz hwot- 
soeyer dy hast giy^n me qr oy d^. 

8 Fer I hay giv^n untm dem de 
wurdz hwig dy gayest me; and da 
hay res^yd [dem], and hay non Jmrli 
dat I cam zt from d^, and da hay 
beleyd dat d^r didst send me. 

9 { pra fer dem : { pra not fer de 
wurld, but fer dem hwig d^ hast 
giy'n me; fer da qr djn. 

10 And el mjn qr dfn, and djn qr 
mjn; and j am glorif^d in dem. 

11 And jrz i am no mor in de 
wurld, but dez qr in de wurld, and 
I cum tm d^. Holi Fqder, cep trm 
djn on nam doz hmm dy hast giy'n 
me, dat da ma be wun, az we [qr] . 

12 Hwil I woz wid dem in de 
wurld, J cept dem in dj nam : doz 
dat dzr* gayest me i hay cept, and 
nun oy dem iz lest, but de sun oy 
perdijun; dat de scriptqr mit be 
fiolffld. 

13 And ns cum i tm de; and dez 
tigz I spec in de wurld, dat da mjt 
hay mi jcr fialfild in demselyz. 

14 i hay giy'n dem di wurd ; and 
de wurld hat hated dem, bec^z da qr 
not oy de wurld, ey'n az i am not oy 
de wurld, 

15 1[ J pra not dat dy Judst tac 
dem si oy de wurld, but dat dy 
Judst cep dem from de ey^l. 
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16 a[a qj not ov de wurld, ev^n az 
\ am not ov de wnrld. 

17 1[ Sagctifi dem trm d^ truit : 
dj wnrd iz trmt. 

18 Az dv hast sent me intm de 
wurld, ev^n so hav \ also sent dem 
intm de wnrld. 

19 And fer dar sacs \ saijctif^ mi- 
self, dat dd also m^t be sai)cti{id trm 
de trmt. 

20 % Neder prtl \ fer dez al6n, but 
fer d6m elso hwi^ Jol beMv on me 
trm dar wurd; 

21 d[at da el ma be wun; az dir, 
Pqder, [q;rt] in me, and \ in de, dat 
da elso ma be wun in us : dat de 
wurld ma bel^r dat d^r hast sent 
me. 

22 And de glori hwig dy gayest me 
\ hav giv'n dem ; dat da ma be wun, 
ev^n az we qr wun : 

23 i in dem, and d^r in me, dat da 
ma be mad perfect in wun : and dat 
de wurld ma no dat dy hast sent me, 
and hast luvd dem, az dy hast luvd 
me. 

24 Fqder, \ wil dat dd elso, hmm 
dy hast giv^n me, be wid me hwar \ 
am ; dot da ma behold m\ glori, hwig 
dy hast giv^n me : fer dy luvedst me 
bef6r de fyndajun ov de wurld. 

25 O ritjnis Fqder, de wurld hat 
not non M : but \ hav non d^, and 
dez hav non dat dy hast sent me. 

26 And \ hav decldrd untm dem 
dj nam, and wfl declftr [it] : dat de 
luv hwarwit dy hast luvd me ma be 
in dem, and \ in dem. 

Gapter 18. 

1 Hwen Jezus had spoc'n dez 
wurdz, he went fort wid hiz disjp^lz 
over de bruc Sedron, hwar woz a 
gqrd'n, intm de hwig he enterd, and 
hiz dis^p^lz. 

2 And Jqdas elso, hwig bctr^d 
him, nq de plas : fer Jezus efttjmz 
rezerted dider wid hiz disip^z. 

8 Jqdas den, havig res^vd a band 
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[ov men] and ofiserz from de gef 
prests and Farisez, cumet dider wid 
lantemz and ter^ez and wep^nz. 

4 Jezus darfor, noii) el tigz dat 
Jud cum upon him, went fort, and 
sed untm dem, S Hifmi sec ye. 

5 aa qnserd him, Jezus ov Naz- 
eret. Jezus set imtm dem, * am 
\\i€\ . And Jqdas elso, hwig betrad 
him, stud wid dem. 

6 Az sum den az he had sed untm 
dem, 4 am \h£], da went bacwerd, 
and fel tm de grynd. 

7 aen qsct he dem ag^n, S Hmm 
sec ye. And da sed, Jezus ov Nazeret. 

8 Jezus qnserd; * hav told q dat \ 
am \hf\ : if darfor ye sec me, let dez 
go &r wa : 

9 Sat de saig nqt be fulfild, hwi^ 
he spac, Ov dem hwig dy gavest me 
hav \ lest nun. [17, 12.] 

10 aen Sjmun Peter havig a sord 
drm it, and smot de h| prests ser- 
vant, and cut ef hiz rjt er. Se ser- 
vants nam woz Malcus. 

11 Sen sed Jezus untm Peter, Put 
up dj sord intm de Jet : de cup hwig 
m\ Fqder hat giv'n me, S Jal | not 
dngc it. 

12 If aen de band and de capten 
and ofiserz ov de Jqz tuc Jezus, and 
bynd him, 

13 And led him awd tm Anas ferst; 
fer he woz fqder-in-le tmCaafas,hwig 
woz de hi prest ddt sam yer. 

14 Ny Caafas woz h^, hwig gav 
cynsel tm de Jqz, dat it woz ecspedi- 
ent dat wun man Jud dj fer de pep^l. 

15 If And S^mun Peter folod Jezus, 
and [so did] anuder dis|p^l : ddt dis- 
jp^l woz non untm de Iq prest, and 
went in wid Jezus intm de pales ov 
de h| prest. 

16 But Peter stud at de dor widyt. 
aen went yt ddt uder disjp^l, hwig 
woz non untm de h| prest, and spac 
untm her dat cept de dor, and brat 
in Peter. 

17 aen set de damzel dat cept de 
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dor untm Peter, S Art not te elso 
[wun] ov dis manz disip'lz. He set, 
$ am not. 

18 And de servants and ofiserz 
stud dax, hm had mad a fjr ov colz ; 
for it woz cold : and da wermd dem- 
selvz : and Peter stud wid dem, and 
wermd hims^. 

19 1[ ae 14 prest den qsct Jezus ov 
hiz disip^lz, and ov hiz doctrin. 

20 Jezus qnserd him, * spac op^nli 
tm de wurld ; { ever tet in de sinagog, 
and in de temp^l, hwider de Jitz elwaz 
rez^rt ; and in secret hav j sed nutig . 

21 S Hwi qscest dy me ; qsc dem 
hwig herd me, hwot i hav sed untm 
dem : beh(51d, da no hwot j sed. 

22 And hwen he had dus spoc^n, 
wun ov de ofiserz hwig stud b| struc 
Jezus wid de pq^ ov hiz hand, saig, 
S Anserest dy de hj prest so. 

23 Jezus qnserd him. If \ hav spoc^n 
ev^l, bar witnes ov de ev^l : but 5 wel, 
S hwi smjtest dy me. 

24 Ny Anas had sent him b^md 
untui Caafas de hj prest. 

25 And Sjmun Peter stud and 
wermd himself. SEa sed darfor untm 
him, S Art not dy elso [wun] ov hiz 
disjp^lz. He denjd [it], and sed, * 
am not. 

26 Wun ov de servants ov 6.z h^ 
prest, beig [hiz] cinzman huiz er 
Peter cut ef, set, S Did not | se de in 
de gqrd^n wid him. 

27 Peter den den^d agen : and 
imedyeth de coc crm. 

28 If Sen led da Jezus from Caafas 
untm de hel ov jujment : and it woz 
erli ; and da demsflvz went not intm 
de jujment hel, lest da Jud be defpd ; 
but dat da mjt et de pqs-over. 

29 Pjlet den went yt untm dem, 
and sed, S Hwot acuza/un brig ye 
agenst ^s man. 

80 3a qnserd and sed untm him. 
If he wer not a mdlef actur, we wud 
not hav deKverd him up untm de. 

31 Sen sed Pjlet untm dem, Tac 
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je him, and juj him acerdig tm itr 
le. S.& Jiiz darfor sed untm him. It 
iz not leful f er us tm put eni man 
tm det : 

32 3at de sail) ov Jezus mjt be 
fulfild, hwiQ he spac, signifjig hwot 
det he Jud dj. [12, 82. 88.] 

88 Sen Ppet enterd intm de juj- 
ment hel agen, and celd Jezus, and 
sed untm Imn, S Art dy de Cig ov de 
Jiiz. 

34 Jezus qnserd him, S Saest dy Ttis 
tig ov d^self , er did uderz tel it A£ ov 
me. 

35 Pjlet qnserd, S Am i a Jq. a^n 
on najim and de gef prests hav de- 
liverd &£ imtm me : S hwot hast ds^ 
dun. 

86 Jezus qnserd, M| cigdum iz not 
ov dis wurld : if m| cigdum wer ov 
dis wurld, den wud mj servants fjt, 
dat I Jud not be deliverd tm de Jqz : 
but ny iz nq cigdum not from hens. 

37 Pjlet darfor sed untm him, S Art 
d?r a cig den. Jezus qnserd, Szr saest 
dat I am a dg. Tm dis end woz i 
bem, and for dis cez cam j intm de 
wurld, dat i Jud bar witnes imtm de 
trmt. Even wun dat iz ov de trmt 
heret mi vers. 

38 Ppet set untm him, S Hwot iz 
trmt. And hwen he had sed dis, he 
went yt agen untm de Jqz, and set 
untm dem, t fjnd in him no felt [at 
el]. 

39 But ye hav a custum^ dat i Jud 
rel^s untm q wun at de pqs-over : 
S wil ye darfor dat \ rdis imtm q de 
Cig ov de Jqz. 

40 Sen cqd da el ag^n, saig. Not 
dis man, but Bardbas. Nzr Bardbas 
woz a rober. 

Gapter 19. 

1 Sen Pjlet darfor tuc Jezus and 
scurjd [him]. 

2 And de soljerz plated a cnm ov 
temz, and put [it] on hiz hed, and 
da put on lum a purpT rob. 
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3 And sed, Hal, Cig ov de Jiiz ! 
and da smot him wid ixti handz. 

4 If Pjlet darf or went fort agen, 
and set iintui dem, Beh61d, | brii) 
him fort tm \i, dat ye ma no dat i 
find no felt in him. 

6 3en cam Jezus fort, warii) de 
cr^ni ov temz, and &e purp^l rob. 
And [Pjlet] set untm dem. Beheld 
de man I 

6 Hwen de ^ef prests darfor and 
ofiserz se him, da cr^d zt, saig, Crm- 
sifj [him], ermsifi [him]. Pjlet set 
nntm dem, Tac ye him, and ermsifi 
[him] : f er j fjnd no felt in him. 

7 3.G J\iz qnserd him. We hav a 
le, and bj ^r le he at tm d|, bec^z he 
mad himself de Sun ov God. 

8 U Hwen Pjlet darfor herd ddt 
sail), he woz de mor afr.^ ; 

9 And went ag^n intm de jujment 
hel, and set untm Jezus, S Hwens 
qrtdy. But Jezus gay him no q^ser. 

10 aen set Pjlet imtm him, S Spec- 
est dy not imtui me ; S noest dy not 
dat i hav p^rer tm cruisif{ d^, and hav 
pyer tm reles d€. 

11 Jezus qnserd, 3jf cudst hav no 
pyer [at el] agenst me, ecsept it wer 
giv'n A6 from abiiv: darfor h.6 dat 
deliverd me untm A6 hat de grater sin. 

12 And from densf ort P|let set tm 
rel& him : but de Ji^z er^d zrt, saig. 
If d^r let dis man go, d? qrt not 
Sezerz frend : hmsoever macet him- 
self a cii) specet agenst Sezer. 

13 II Hwen Pjlet darfor herd ddt 
sail), he bret Jezus fort, and sat dTm 
in de jujment set in a plas dat iz celd 
dePavment, but in de Hebrm, Gabata. 

14 And it woz de preperajun ov de 
pqs-over, and ab^ de sicst ^r j and 
he set untm de Jqz, Beh61d nr Cig ! 

15 But da crjd Trt, Awd wid [him], 
awd wid [him], crmsifj him. Pjlet 
set imtm dem, S 2al ] ermsifi itr Cig. 
ae gef prests quserd. We hav no cig 
but Sezer. 

16 Sen deliverd he him darfor un- 
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tm dem tm be crmsifid. And da 
tuc Jezus, and led [him] awd. 

17 And h6 barig hiz eras went fort 
intm a plas celd [de plas] ov a scul, 
hwig iz cald in de Hebrm Golgota : 

18 Hwar da crmsifid him, and tdi 
uder wid him, on eder sid wun, and 
Jezus in de midst. 

19 If And Pilet rot a tjt'l, and put 
[it] on de eras. And de ritig woz, 

J8ZUS OV nazeret: ae ciiir 

ov 38 JUZ. 

20 ais tit^l den red meni ov de Jiiz : 
far de plas hwar Jezus woz crmsifid 
woz ni tm de siti : and it woz rit'n 
in Hebrm, [and] Grec, [and] Latin. 

21 aen sed de Qef prests ov de Jitz 
tm Pilet, Bit not, ae Cig ov de Jiiz ; 
but dat he sed, i am Cig ov de Jhz. 

22 Pilet ctnserd, Hwot i hav rit^n 
i hav rit^n. 

23 1[ aen de soljerz, hwen da had 
crmsifid Jezus, tuc hiz gq^rments, 
and mad for pc^rts, tm everi soljer 
a pq;rt ; and also [hiz] cot : n? de 
cot woz widyt sem, wov'n from de 
top trm^. 

24 aa sed darfor amug demselvz. 
Let us not rend it, but cqst lots far 
it, hmz it Jul be : dat de scriptiir mit 
be fiolfild, hwig set, aa pq;rted mi 
rament ainug dem, and far mi vestiir 
da did cq^t lots. [Sqm 22, 18.] aez 
tigz darfor de soljerz did. 

25 % Ny dar stud bi de eras ov 
Jezus hiz muder, and hiz muderz 
sister, Mari de [wif] ov Cleof as, and 
Mari Magdalen. 

26 Hwen Jezus darfor sa hiz mud- 
er, and de disip'l standig bi, hmm he 
luvd, he set untm hiz muder, Wum- 
an, beh(51d di sun ! 

27 aen set he tm de disip^l, Beh61d 
di muder! And from ddt ^r ddt 
disip'l tuc her untm hiz on [hom] . 

28 1[ After dis, Jezus noig dat al 
tigz wer ny acompli/t, dat de scrip- 
tiirmit be fulffld [Scyn 69, 2i], set, 
* terst. 
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29 Ny dar woz set a vesel ful ov 
vineger: and da fild a spunj wid 
vineger, and put [it] up6n hisup, 
and put [it] tui hiz m^t. 

80 Hwen j£zus darfor had res^vd 
de vineger, he sed. It iz fini/t : and 
he b^d hiz hed, and gay up de gost. 

81 ^ S.e Jiiz darfor, bec^z it woz 
de preperajun, dat de bodiz Jud not 
remto upon de eras on de sabat da, 
(for ddt sabat da woz an hj da,) be- 
s^t Pjlet dat dar legz m|t be broc^n, 
and [dat] da m^t be tac'n awd. 

32 Sen cam de soljerz, and brae 
de legz ov de ferst, and ov de uder 
hwiq woz cruisifid wid him. 

33 But hwen da cam tm Jezus, 
and so dat he woz ded eb*^di, da brae 
not hiz legz : 

84 But wun ov de soljerz wid a 
sper perst hiz s|d, and fortwit cam 
daryt blud and weter. 

35 And h^ dat se [it] bar record, 
and hiz record iz trm : and he noet 
dat he set trm, dat ye nqt belev. 

36 For dez tigz wer.dun, dat de 
scriptitr Jud be fulfiOld, R bon ov him 
Jul not be broc'n. [Ecs. 12, 46 ; Sq^n 
34, 20.] 

37 And agen anuder scriptiv set, 
3a Jal luc on him hmm da perst. 
[Sqm 22, 16. 17.] 

38 % And qfter dis Jozef ov Ari- 
matea, beii) a disjp^l ov Jezus, but 
secretli far fer ov de Jiiz, bes^t P|let 
dat he mjt tac aw^ de bodi ov Jezus : 
and Pjlet gav [him] lev. He cam 
darfor, and tuc de bodi ov Jezus. 

39 And dar cam also Nicodemus, 
hwiQ at de ferst cam tm Jezus b^ njt, 
and brat a ndcstitr ov mer and aloz, 
abyt an hundred pynd [wat] . 

40 Sen tuc da de bodi ov Jezus, and 
w^nd it in linen clodz wid de sp|sez, 
az de maner ov de Jitz iz tm beri. 

41 Ny in de plas hwar he woz 
cruisif|d dar woz a gq^d^n ; and in 
de gqrd^n a mi sepulcer, hwarin woz 
never man yet lad. 
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42 3ar lad da Jezus darfor bec^z 
ov de Jitz preperajun [da] ; far de 
sepulcer woz n| at hand. 

eaj)ter 20. 

1 Se ferst [da] ov de wee cumet 
Mari Magdalen erli, hwen it woz 
yet dq^c, untm de sepulcer, and sect 
de ston tac'n awd from de sepulcer. 

2 Sen Je nmet, and cumet tm 
S|mun Peter, and tm de uder dis^p^, 
hmm Jezus luvd, and set untm dem, 
aa hav tac^n awd de Lard yt ov de 
sepulcer, and we no not hwar da hav 
lad him. 

3 Peter darfor went fort, and ddt 
uder disjp^, and cam tm de sepulcer. 

4 So da ran bot tmgeder : and de 
uder disjp^l did zrtrun Peter, and cam 
ferst tm de sepulper. 

5 And he stmpii) d^n, [and lucii) 
in], so de linen clodz Ijig ; yet went 
he not in. 

6 Sen cumet S^mim Peter foloii) 
him, and went intm de sepulcer, and 
seet de linen clodz 1|, 

7 And de napcin, dat woz db^ hiz 
hed, not liig wid de liuen clodz, but 
rapt tmgeder in a plas h\ its€ii. 

8 Ken went in .also ddt uder dis- 
ip^l, hwig cam ferst tm de sepulcer, 
and he sa, and bel^vd. 

9 Far az yet da nil not de scriptitr, 
dat he must qz agen from de ded. 
[Sqm 16, 10.] 

10 Sen de dis^p^lz went awd agen 
untm dar on hom. 

11 1[ But Mari stud wid^ at de 
sepulcer wepig : and az Je wept, Je 
stmpt d^n, [and luct] intm de sepul- 
cer, 

12 Andseetti£ianjelzinhw|tsitii), 
de wun at de hed, and de uder at de 
fet, hwar de bodi ov Jezus had Ian. 

13 And da sa imtm her, Wuman, 
S hw| wepest dy. Se set untm dem, 
Bec^z da hav tac'n awd mj Lard, and 
I no not hwar da hav lad him. 

14 And hwen Je had dus sed, Je 
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tumd hers^ bac^ond se Jezus stand- 
ig, and m\, not dat it woz Jezus. 

15 Jezus set untm her, Wiflmon, 
Shwi wepest &s \ ShiJam secest fe. 
£e, supozii) him tm be de gq;rdner, 
set untm him, S er, lE dy hav bom him 
hens, tel me hwax d^r host hul him, 
GUid I wil tax; him awd. 

16 Jezus set untui her, Mari. He 
tumd herself, and set imtm him, 
Baboni ; hwig iz tm sa, Mqster. 

17 Jezus set untm her. Tug me not; 
far \ am not yet asended tm miFqder : 
but go tm mi bredren, and sa untm 
dem, * asend imtm m] Fqder, and itr 
Fqder; and [tm] mj God, and tir God. 

18 Mari Magdalen cam and told 
de dis|p^lz dat Je had sen de Lord, 
and [dat] he had spoc^n dez tigz 
untm her. ^ 

19 ^ Sen de sam da at evnii), beii) 
de f erst [da] ov de wee, hwen de dorz 
wer Jut hwar de disjp^lz wer aslmVld 
for f er ot de Jiiz, cam Jezus and stud 
in de midst, and set untm dem. Pes 
[be] untm n. 

20 And hwen he had so sed, he Jod 
untm dem [hiz] handz and hiz sjd. 
Sen wer de disjp^lz glad, hwen da se 
de Lord. 

21 Sen sed Jezus tm dem agen. 
Pes [be] untm n : -az [mj] Fq,der hat 
sent me, eVn so send \ xi. 

22 And hwen he had sed dis, he 
bredd on [dem], and set untm dem, 
Res€v ye de Holi Gost : 

23 Hmz soever sinz ye renut, da 
q;p renuted untm dem; [and] hmz 
soever [sinz] ye ret^, da q;r ret^d. 

24 If But Tomas, wun ov de twelv, 
celdDidimus, woz not wid dem hwen 
Jezus cam. 

25 Se uder dis^p^lz darf or sed untm 
him. We hov sen de Lord. But he 
sed untm dem, Ecs^pt { Jal se in hiz 
handz de print ov de nalz, and put 
mj figger intm de print ov de nalz, 
and trust mj hand intm hiz s]d, \ wil 
not belev. 
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26 % And q|ter at daz agen hiz 
disjp'lz wer widm, and Tomas wid 
dem : [den] cam Jezus, de dorz beig 
Jut, and stud in de midst, and sed. 
Pes [be] untm ii. 

27 Sen set he tm Tomas, Bicghider 
di figger, and beh(51d mi handz; and 
re§ hider dj hand, and trast [it] intm 
mi sjd : and be not fatles, but belevig. 

28 And Tomas qnserd and sed un- 
tm him, Mj Lord and mi God. 

29 Jezus set imtm him, Tomas, 
bec^z &s hast sen me, dy hast bel^vd : 
blesed [q;r] da dat hav not sen, and 
[yet] hav bel^vd. 

30 If And meni uder sinztrmli did 
Jezus in de prezens ov hiz dis^p^lz, 
hwig q;r not rit^n in dis buc : 

31 But dez q;r rit^n, dat ye mjt 
bel^v dat Jezus iz de Cqst, de Sun ov 
Gt)d; and dat belevig ye m^t hav Ijf 
trm hiz nam. 

eaj[)ter 21. 

1 Alter dez tigz Jezus Jod himself 
agen tm de dis|p^lz at de se ov Tiber- 
ias ; and on dis wjz Jod he [himsaf] . 

2 cEar wer tmgeder Simun Peter, 
and Tomas celd Didimus, andNatdn- 
ael ov Cana in Galile, and de [sunz] 
ov Zebedc, and tifi uder ov hiz dis^p^lz. 

3 Sjmun Peter set untm dem, * 
go afijig. 5.B, sa untm him, we also 
go wid de. Sa went fort, and en- 
terd intm a Jip im^dyetli; and ddt 
nit da cat nutig. 

4 But hwen de mamig woz ms cum, 
Jezus stud on de Jor : but de disip^lz 
nxt not dat it woz Jezus. 

6 3enJezus set untm dem, @ildren, 
Shavyeenimet. Sa qnserd him. No. 

6 And he sed untm dem, Cqst de 
net on de qt sid ov de Jip, and ye Jal 
find. Sa cqst darf or, and txs da wer 
not ab^l tm dra it far de multittid ov 
fijez. 

7 aarfor ddt disip'l hmm Jezus 
luvd set imtm Peter, It iz de Lard. 
Ny hwen Simim Peter herd dat it 
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woz &e Lord, he gert [hiz] fijerz cot 
[untin him], (fer hewoznaced,) and 
did cq,st hims^ intm A& se. 

8 Anddeuderdislp^lzcaminalit^l 
ip ; (fer da wer not f qj from land, 
nt az it wer tii. hundred cubits,) 

drogii) 4e net wid fijez. 

9 Az sum den az da wer cum tm 
land, da se a f^r ov coLs dar, and fij 
lad daron, and bred. 

10 Jezus set untm dem. Brig ov dc 
fij hwig ye hav nzr cet. 

11 Simun Peter went up, and drui 
de net tui land ful ov grat fiJez, an 
hundred and f if ti and tre : and fer el 
dar wer so meni, yet woz not de net 
broc'n. 

12 If Jezus set untui dem, Cum 
[and] d^n. And nun ov de disjp^lz 
durst qsc him, S Hm c^rt dy ; noig 
dat it woz de Lord. 

13 Jezus den cumet, and tacet 
bred, and givet dem, and fiJ licw^z. 

14 3is iz ny de terd t^m dat Jezus 
Jod himsfitf tm hiz disjp'lz, qjEter dat 
he woz riz'n from de ded. 

15 If So hwen da had djnd, Jezus 
set tm S^mun Peter, Simun, [sun] 
ov Jonas, S Invest dy me mor dan dez. 
He set untm him, Ya, Lord; dy 
noest dat { luv de. He set untm 
him. Fed mi lamz. 

16 He set tm him agen de secund 
tjm, S^mun, [sun] ov Jonas, S Invest 
fc me. He set imtm him, Ya, Lord ; 
dy noest dat j luv de. He set untm 
him. Fed m^ Jep. 

17 He set untm him de terd tjm. 



Simun, [sun] ov Jonas, S Invest dy 
me. Peter woz grcvd bec^z he sed 
imtm him de terd tjm, S Luvest dy 
me. And he sed imtm him. Lord, 
dy noest el tigz ; dy noest dat j luv 
A£. Jezus set untm him. Fed mj Jep. 

18 Verili, verili, { sa untm de, hwen 
dy west yui), dy gerdedst djseK, and 
wecedst hwider dy wiidst : but hwen 
dy Jalt be old, dy Jalt streg fort dj 
handz, and aniider Jal gerd d^, and 
can [d^] hwider dy wddst not. 

19 Kis spac he, signifjii) ' bj hwot 
det he Jud glorifj God. And hwen 
he had spoc^n dis, he set untm him, 
Folo me. 

20 Sen Peter, tumig abft, sect de 
disip'l hmm Jezus luvd f oloig ; hwic 
elso lent on hiz brest at super, and 
sed. Lord, S hwig iz h^ dat betraet de. 

21 Peter seig him set tm Jezus, 
Lord, and S hwot [f al] dis man [dm] . 

22 Jezus set untm him. If i wil 
dat he tan til | cum, S hwot [iz ddt] 
tm df, folo dy me. 

23 3en went dis saig abr^d amug 
de bredren, dat ddt disjp^l f ud not dj : 
yet Jezus sed not untm lum. He Jal 
not dj; but. If { wil dat he tan til i 
cum, S hwot [iz ddt] tm de. 

24 If ais iz de disjp'l hwig testif^et 
ov dez tigz, and rot dez tigz : and we 
no dat luz testimuni iz trm. 

25 And dar q;r elso meni uder tigz 
hwig Jezus did, de hwic, if da Jxad be 
rit^n even wun, i supoz dat ev^n de 
wurld itself cud not cont&n de hues 
dat Jud be rit^n. Hmen. 
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